


Seating Office&Contract
—

General Catalog



www.ad-seating.it

1

Dynamic company with thirty years of experience able to furnish, 
thanks to the wide range of chairs proposed, different spaces; 
from Executive and Operating office, to Waiting rooms. Quality 
products and innovation, joined to simplicity and functionality, 
characterize the company for professionalism, seriousness and
trustiness.

Entreprise dynamique avec trente ans d’expérience capitalise une 
collection étendue de sièges pour l’aménagement des espaces; 
ainsi pour bureaux Exécutifs et Opérationnels, que pour Salles 
d’attente. Nous proposons des produits de qualité, innovants, qui 
par leur simplicité et leur fonctionnalité, permettent
à l’utilisateur de s’équiper avec des produits qui caractérizent 
l’entreprise pour professionalisme et fiabilité.

Ein dynamisches Unternehmen mit 30 jähriger Erfahrung, 
das dank seiner Vielzahl an angebotenen Sitzen imstande ist, 
die unterschiedlichsten Umgebungen, vom Chef-Büro über 
Betriebsräume bis zum Wartezimmer auszustatten. Bietet 
qualitativ hochwertige und innovative Produkte, durch die sich das 
Unternehmen, neben Einfachheit und Funktionalität, auch durch 
Professionalität, Seriosität und Zuverlässigkeit auszeichnet.

Empresa dinámica con 30 años de experiencia capaz de 
decorar, gracias a su amplia gama de asientos, los ambientes 
más diversos, de la oficina ejecutiva a la oficina operativa hasta 
la sala de espera. Ofrece productos innovadores de calidad, 
que junto a la sencillez y la funcionalidad, caracterizan a la 
empresa en cuanto a profesionalidad, seriedad y fiabilidad.

Una nuova azienda nata dalla sinergia di un grande gruppo e 
l’esperienza trentennale di professionisti nel settore delle sedute 
ufficio e contract. Un’ampia gamma di sedute che consentono 
di arredare gli ambienti più diversi, dall’ufficio direzionale, 
all’operativo, alla sala d’attesa.
Prodotti di qualità e design, semplici e funzionali. L’azienda
si contraddistingue per professionalità, serietà ed affidabilità.
L’ampia scelta dei rivestimenti a disposizione, consente di vestire 
i prodotti con un gusto sempre aggiornato ed attuale. La strategia 
aziendale è orientata verso la flessibilità, la ricerca continua di 
nuovi materiali e tecnologie, il servizio e il rapporto qualità prezzo.
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High backrest, colored mesh. Synchro mechanism, lockable in 
multiple positions. Lever for synchronized adjustment of seat and 
backrest. Move adjustment knob , in action with body weight, 
with anti-shock return. Gas lever for seat height adjustment. Height 
adjustable lumbar support. Elastic mesh backrest, upholstered 
and coated seat. Adjustable depth seat. Black polypropylene  
or polished aluminum 5 spokes safety base. Self-braking castors 
D.65, hard or soft tread. 

Dossier haut, résille colorée. Mécanisme synchrone, blocable 
sur plusiers positions. Levier pour le réglage synchronisé de 
l’assise et du dossier. Pommeau de réglage du mouvement en 
fonction du poids de l’utilisateur, avec retour antichoc. Réglage 
hauteur de l’assise par levier à gaz. Soutien lombaire réglable 
en hauteur. Dossier en résille élastique, assise rembourrée et 
revêtue. Assise réglable en profondeur. Piètement 5 branches 
sécurité, en polypropylène noir ou aluminium poli. Roulettes auto-
freinées D.65, bande de roulement  dure ou souple.

Große Rückenlehne, Bunte Netzbespannung. Mechanismus 
mit Synchron bewegung. Hebel für die synchronisierte 
Einstellung des Sitzes und der Rückenlehne. Handrad zur 
Bewegungseinstellung in Abhängigkeit vom Körpergewicht mit 
Antishock-Rücklauffunktion. Hebel für die Höheneinstellung des 
Sitzes, mit Gas.  Höhenverstellbare Lumbalstütze. Rückenlehne 
mit elastischer Netzbespannung, gepolsterter und bezogener 
Sitz. Tiefenverstellbarer Sitz. 5 Fusskreuz Sicherheitsgestell aus 
schwarzem Polypropylen. Sicherheitsstopprollen D. 65 für 
Hartboden oder Weiche Boden.

Respaldo alto, malla coloreada. Mecanismo de sincronizacìon. 
Palanca para el ajuste sincronizado del asiento y el respaldo. 
Mando para el ajuste del movimiento, según el peso corporal, 
con función de retorno antichoque. Palanca para el ajuste en 
altura del asiento, de gas. Soporte lumbar ajustable en altura.  
Respaldo en malla elástica, asiento acolchado y tapizado. 
asiento ajustable en profundidad. Base de seguridad de 5 
radios, en polipropileno negro o aluminio lúcido. Ruedas 
autofrenantes D.65, con ruedas duras o blandas.

Design 
Mr. Justus Kolberg Su
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SN94

Schienale alto, rete colorata. Meccanismo sincro, bloccabile 
in più posizioni. Leva per la regolazione sincronizzata del 
sedile e dello schienale. Volantino per la regolazione del 
movimento, in funzione del peso corporeo, con funzione di 
ritorno antishock. Leva per la regolazione in altezza della 
seduta, a gas. Supporto lombare regolabile in altezza.  
Schienale in rete elastica, sedile imbottito e rivestito. Sedile 
regolabile in profondità. Base di sicurezza a 5 razze, in 
polipropilene nero o alluminio lucido. Ruote autofrenanti 
D.65, battistrada duro o morbido. 

SN85
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SN54  SN55

 SN88

SN54SN54  SN55 SN55

 SN88 SN88 SN86

SN04

SN05
1D

SN06
2D

SN07
3D SN08

4D

Supporto Lombare
Lumbar support
Soutien lombaire
Lumbalstütze
Soporte lumbar

Poggiatesta
Headrest
Têtière

Kopfstütze
Apoyacabeza

Sedile regolabile in profondità
Adjustable depth seat
Assise réglable en profondeur
Tiefenverstellbarer Sitz
Asiento ajustable en profundidad

Ruote battistrada morbido
Soft tread castor

Roulettes bande de roulement souple
Räder für weichen Boden

Ruedas con rodadura suave

Base alluminio lucido
Polished aluminum base

Basis aus glänzendem Aluminium
Branches aluminium poli
Base en aluminio lúcido

Base nera
Black base

Piètement noir
Schwarzes Gestell

Base negra

Ruote battistrada duro
Hard tread castor

Roulettes bande de roulement dur
Räder für harten Boden

Ruedas con rodadura duro

Meccanismo sincro, 
bloccabile in 5 posizioni

Synchro mechanism, 
possibility of locking in 5 positions

Mécanisme synchrone, 
possibilité de bloquer dans 5 positions

Synchronmechanik, 
in 5 Positionen feststellbar

Sistema sincronizado, 
con bloqueo en 5 posiciones

Meccanismo sincro regolazione laterale
Side adjustment synchro mechanism
Mécanisme synchro réglage latéral

Synchronmechanik seitliche Einstellung 
Sistema sincronizado de ajuste lateral
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Design Mr. Justus Kolberg

High backrest, height adjustable. Synchro mechanism, 
lockable in multiple positions. Lever for synchronized 
adjustment of seat and backrest. Move adjustment knob 
, in action with body weight, with anti-shock return. Gas 
lever for seat height adjustment. Upholstered and coated 
seat and backrest. Rear backrest in polypropylene 
shockproof. Black polypropylene  or polished aluminum 
5 spokes safety base. Self-braking castors D.65, hard 
or soft tread.

Dossier haut, réglable en hauteur. Mécanisme 
synchrone, blocable sur plusiers positions. Levier 
pour le réglage synchronisé de l’assise et du dossier. 
Pommeau de réglage du mouvement en fonction du 
poids de l’utilisateur, avec retour antichoc. Réglage 
hauteur de l’assise par levier à gaz. Assise et dossier 
rembourrés et revêtus . Arrière dossier en polypropylène, 
au choc résistante. Piètement 5 branches sécurité, en 
polypropylène noir ou aluminium poli. Roulettes auto-
freinées D.65, bande de roulement  dure ou souple.

Große Rückenlehne, höhenverstellbar.  Mechanismus 
mit Synchron bewegung. Hebel für die synchronisierte 
Einstellung des Sitzes und der Rückenlehne. Handrad 
zur Bewegungseinstellung in Abhängigkeit vom 
Körpergewicht mit Antishock-Rücklauffunktion. Hebel für 
die Höheneinstellung des Sitzes, mit Gas. Gepolsterter 
und bezogener Sitz und Rückenlehne.  Rückenlehne mit 
Retro-Sitzschale aus stoßfestem Polypropylen. 5 Fusskreuz 
Sicherheitsgestell aus schwarzem Polypropylen oder 
glänzendes Aluminium. Sicherheitsstopprollen D. 65 für 
Hartboden oder Weiche Boden.

Respaldo alto, ajustable en altura. Mecanismo de 
sincronizacìon. Palanca para el ajuste sincronizado 
del asiento y el respaldo. Mando para el ajuste del 
movimiento, según el peso corporal, con función de 
retorno antichoque. Palanca para el ajuste en altura 
del asiento, de gas. Asiento y respaldo acolchados 
y tapizados. Carcasa posterior del respaldo en 
polipropileno antichoque. Base de seguridad de 5 
radios, en polipropileno negro o aluminio lúcido. Ruedas 
autofrenantes D.65, con ruedas duras o blandas.

www.ad-seating.it
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ST96

ST94

Schienale alto, regolabile in altezza. Meccanismo sincro, 
bloccabile in più posizioni. Leva per la regolazione 
sincronizzata del sedile e dello schienale. Volantino 

laterale per la regolazione del movimento, in funzione del 
peso corporeo, con funzione di ritorno antishock. Leva 

per la regolazione in altezza della seduta, a gas. Sedile 
e schienale imbottiti e rivestiti. Retroscocca schienale in 
polipropilene antiurto. Base di sicurezza a 5 razze, in 

polipropilene nero o alluminio lucido. Ruote autofrenanti 
D. 65, battistrada duro o morbido.
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ST74

 ST96

 ST75

 ST98

ST74ST74

 ST96 ST96

 ST75 ST75

 ST98 ST98

SN04

SN05
1D

SN06
2D SN08

4D

SN07
3D

Sedile regolabile in profondità
Adjustable depth seat
Assise réglable en profondeur
Tiefenverstellbarer Sitz
Asiento ajustable en profundidad

Meccanismo sincro, bloccabile in 5 posizioni
Synchro mechanism, possibility of locking in 5 positions

Mécanisme synchrone, possibilité de bloquer dans 5 positions
Synchronmechanik, in 5 Positionen feststellbar

Sistema sincronizado, con bloqueo en 5 posiciones

Meccanismo sincro regolazione laterale
Side adjustment synchro mechanism
Mécanisme synchro réglage latéral

Synchronmechanik seitliche Einstellung 
Sistema sincronizado de ajuste lateral

Poggiatesta
Headrest
Têtière

Kopfstütze
Apoyacabeza

Ruote battistrada morbido
Soft tread castor

Roulettes bande de roulement souple
Räder für weichen Boden

Ruedas con rodadura suave

Base nera
Black base

Piètement noir
Schwarzes Gestell

Base negra

Ruote battistrada duro
Hard tread castor

Roulettes bande de roulement dur
Räder für harten Boden

Ruedas con rodadura duro

Base alluminio lucido
Polished aluminum base

Basis aus glänzendem Aluminium
Branches aluminium poli
Base en aluminio lúcido
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MiuraNetDesign Baldanzi & NovelliMiuraMiuraDesign Baldanzi & NovelliMiura

High backrest colored mesh. Synchro mechanism, 
lockable in multiple positions. Lever for synchronized 
adjustment of seat and backrest. Move adjustment knob 
, in action with body weight, with anti-shock return. Gas 
lever for seat height adjustment. Elastic mesh backrest, 
upholstered and coated seat.Height adjustable lumbar 
support. Black polypropylene  or polished aluminum 5 
spokes safety base. Self-braking castors D.50, hard or 
soft tread.

Dossier haut  résille colorée. Mécanisme synchrone, 
blocable sur plusiers positions. Levier pour le réglage 
synchronisé de l’assise et du dossier.  Pommeau 
de réglage du mouvement en fonction du poids de 
l’utilisateur, avec retour antichoc. Réglage hauteur de 
l’assise par levier à gaz. Dossier en résille élastique, 
assise rembourrée et revêtue. Soutien lombaire 
réglable en hauteur. Piètement 5 branches sécurité, en 
polypropylène noir ou aluminium poli. Roulettes auto-
freinées D.50, bande de roulement  dure ou souple.

Große Rückenlehne, Bunte Netzbespannung. 
Mechanismus mit Synchron bewegung. Hebel für 
die synchronisierte Einstellung des Sitzes und der 
Rückenlehne. Handrad zur Bewegungseinstellung 
in Abhängigkeit vom Körpergewicht mit Antishock-
Rücklauffunktion. Hebel für die Höheneinstellung 
des Sitzes, mit Gas. Rückenlehne mit elastischer 
Netzbespannung, gepolsterter und bezogener 
Sitz. Höhenverstellbare Lumbalstütze. 5 Fusskreuz 
Sicherheitsgestell aus schwarzem Polypropylen oder 
glänzendes Aluminium. Sicherheitsstopprollen D. 50 für 
Hartboden oder Weiche Boden.

Respaldo alto malla coloreada. Mecanismo de 
sincronizacìon. Palanca para el ajuste sincronizado 
del asiento y el respaldo. Mando para el ajuste del 
movimiento, según el peso corporal, con función de 
retorno antichoque. Palanca para el ajuste en altura del 
asiento, de gas. Respaldo en malla elástica, asiento 
acolchado y tapizado. Soporte lumbar ajustable en 
altura. Base de seguridad de 5 radios, en polipropileno 
negro o aluminio lúcido. Ruedas autofrenantes D.50, 
con ruedas duras o blandas.

www.ad-seating.it
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Schienale alto, rete colorata. Meccanismo sincro, bloccabile 
in più posizioni. Leva per la regolazione sincronizzata del 
sedile e dello schienale. Volantino per la regolazione del 
movimento, in funzione del peso corporeo, con funzione di 
ritorno antishock. Leva per la regolazione in altezza della 
seduta, a gas. Schienale in rete elastica, sedile imbottito e 
rivestito. Supporto lombare regolabile in altezza. Base di 
sicurezza a 5 razze, in polipropilene nero o alluminio lucido. 
Ruote autofrenanti D.50, battistrada duro o morbido. 

MN97 + MN26
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MN95 + MN26

MN73 + MN26 MN74 + MN26

MN97 + MN26

MN73 + MN26MN73 + MN26

BC03

BC04

BC05
1D

BC07
3D

Supporto Lombare
Lumbar support
Soutien lombaire
Lumbalstütze
Soporte lumbar

Meccanismo sincro, bloccabile in 5 posizioni
Synchro mechanism, possibility of locking in 5 positions

Mécanisme synchrone, possibilité de bloquer dans 5 positions
Synchronmechanik, in 5 Positionen feststellbar

Sistema sincronizado, con bloqueo en 5 posiciones

Meccanismo sincro regolazione laterale
Side adjustment synchro mechanism
Mécanisme synchro réglage latéral

Synchronmechanik seitliche Einstellung 
Sistema sincronizado de ajuste lateral

Ruote battistrada morbido
Soft tread castor

Roulettes bande de roulement souple
Räder für weichen Boden

Ruedas con rodadura suave

Ruote battistrada duro
Hard tread castor

Roulettes bande de roulement dur
Räder für harten Boden

Ruedas con rodadura duro

Base nera
Black base

Piètement noir
Schwarzes Gestell

Base negra

Poggiatesta
Headrest
Têtière

Kopfstütze
Apoyacabeza

Base alluminio lucido
Polished aluminum base

Basis aus glänzendem Aluminium
Branches aluminium poli
Base en aluminio lúcido
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Design 
Baldanzi & Novelli
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High backrest. Synchro mechanism, lockable in multiple 
positions. Lever for synchronized adjustment of seat and 
backrest. Move adjustment knob , in action with body 
weight, with anti-shock return. Gas lever for seat height 
adjustment. Upholstered and coated seat and backrest. 
Height adjustable lumbar support. Black polypropylene  
or polished aluminum 5 spokes safety base. Self-braking 
castors D.50, hard or soft tread.

Dossier haut. Mécanisme synchrone, blocable sur plusiers 
positions. Levier pour le réglage synchronisé de l’assise 
et du dossier.  Pommeau de réglage du mouvement en 
fonction du poids de l’utilisateur, avec retour antichoc. 
Réglage hauteur de l’assise par levier à gaz. Assise 
et dossier rembourrés et revêtus. Soutien lombaire 
réglable en hauteur. Piètement 5 branches sécurité, en 
polypropylène noir ou aluminium poli. Roulettes auto-
freinées D.50, bande de roulement  dure ou souple.

Große Rückenlehne. Mechanismus mit Synchron bewegung.  
Hebel  für die synchronisierte Einstellung des Sitzes und 
der Rückenlehne. Handrad zur Bewegungseinstellung 
in Abhängigkeit vom Körpergewicht mit Antishock-
Rücklauffunktion. Hebel für die Höheneinstellung des Sitzes, 
mit Gas. Gepolsterter und bezogener Sitz und Rückenlehne. 
Höhenverstellbare Lumbalstütze. 5 Fusskreuz Sicherheitsgestell 
aus schwarzem Polypropylen oder glänzendes Aluminium. 
Sicherheitsstopprollen D. 50 für Hartboden oder Weiche 
Boden.

Respaldo alto. Mecanismo de sincronizacìon. Palanca 
para el ajuste sincronizado del asiento y el respaldo. 
Mando para el ajuste del movimiento, según el peso 
corporal, con función de retorno antichoque. Palanca para 
el ajuste en altura del asiento, de gas. Asiento y respaldo 
acolchados y tapizados. Soporte lumbar ajustable en 
altura. Base de seguridad de 5 radios, en polipropileno 
negro o aluminio lúcido. Ruedas autofrenantes D.50, con 
ruedas duras o blandas.

www.ad-seating.it
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MT87

Schienale alto. Meccanismo sincro, bloccabile in più 
posizioni. Leva per la regolazione sincronizzata del 

sedile e dello schienale. Volantino per la regolazione del 
movimento, in funzione del peso corporeo, con funzione 

di ritorno antishock. Leva per la regolazione in altezza 
della seduta, a gas. Sedile e schienale imbottiti e rivestiti. 

Supporto lombare regolabile in altezza. Base di sicurezza 
a 5 razze, in polipropilene nero o alluminio lucido. Ruote 

autofrenanti D.50, battistrada duro o morbido.
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MT95

MT73 MT74

MT97

BC03

BC04

BC05
1D

BC07
3D

Meccanismo sincro, bloccabile in 5 posizioni
Synchro mechanism, possibility of locking in 5 positions

Mécanisme synchrone, possibilité de bloquer dans 5 positions
Synchronmechanik, in 5 Positionen feststellbar

Sistema sincronizado, con bloqueo en 5 posiciones

Meccanismo sincro regolazione laterale
Side adjustment synchro mechanism
Mécanisme synchro réglage latéral

Synchronmechanik seitliche Einstellung 
Sistema sincronizado de ajuste lateral

Base nera
Black base

Piètement noir
Schwarzes Gestell

Base negra

Ruote battistrada morbido
Soft tread castor

Roulettes bande de roulement souple
Räder für weichen Boden

Ruedas con rodadura suave

Ruote battistrada duro
Hard tread castor

Roulettes bande de roulement dur
Räder für harten Boden

Ruedas con rodadura duro

Poggiatesta
Headrest
Têtière

Kopfstütze
Apoyacabeza

Base alluminio lucido
Polished aluminum base

Basis aus glänzendem Aluminium
Branches aluminium poli
Base en aluminio lúcido
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Design AD studioDesign AD studioRio

High backrest, colored mesh. Synchro mechanism, 
lockable in multiple positions. Lever for synchronized 
adjustment of seat and backrest. Move adjustment 
knob , in action with body weight, with anti-shock 
return. Adjustable depth seat. Gas lever for seat 
height adjustment. Backrest support in tubular black or 
chromed steel. Elastic mesh backrest, upholstered and 
coated seat. Height adjustable lumbar support. Black 
polypropylene  or polished aluminum 5 spokes safety 
base. Self-braking castors D.50, hard or soft tread.

Dossier haut, résille colorée. Mécanisme synchrone, 
blocable sur plusiers positions. Levier pour le réglage 
synchronisé de l’assise et du dossier.  Pommeau de réglage 
du mouvement en fonction du poids de l’utilisateur, avec 
retour antichoc. Assise réglable en profondeur. Réglage 
hauteur de l’assise par levier à gaz. Soutien dossier en 
acier noir ou chromé tubulaire. Dossier en résille élastique, 
assise rembourrée et revêtue. Soutien lombaire réglable en 
hauteur. Piètement 5 branches sécurité, en polypropylène 
noir ou aluminium poli. Roulettes auto-freinées D.50, bande 
de roulement  dure ou souple.

Große Rückenlehne, bunte Netzbespannung. 
Mechanismus mit Synchron bewegung. Hebel für 
die synchronisierte Einstellung des Sitzes und der 
Rückenlehne. Handrad zur Bewegungseinstellung 
in Abhängigkeit vom Körpergewicht mit Antishock-
Rücklauffunktion. Tiefenverstellbarer Sitz. Hebel für die 
Höheneinstellung des Sitzes, mit Gas. Rückenlehne 
aus schwarz oder verchromtem Stahl. Rückenlehne 
mit elastischer Netzbespannung, gepolsterter und 
bezogener Sitz. Höhenverstellbare Lumbalstütze. 5 
Fusskreuz Sicherheitsgestell aus schwarzem Polypropylen 
oder glänzendes Aluminium. Sicherheitsstopprollen D. 
50 für Hartboden oder Weiche Boden.

Respaldo alto, malla coloreada. Mecanismo de 
sincronizacìon. Palanca para el ajuste sincronizado 
del asiento y el respaldo. Mando para el ajuste del 
movimiento, según el peso corporal, con función de 
retorno antichoque. Asiento ajustable en profundidad. 
Palanca para el ajuste en altura del asiento, de gas. 
Soporte respaldo en tubular de acero negro o cromado. 
Respaldo en malla elástica, asiento acolchado y 
tapizado. Soporte lumbar ajustable en altura. Base 
de seguridad de 5 radios, en polipropileno negro 
o aluminio lúcido. Ruedas autofrenantes D.50, con 
ruedas duras o blandas.

www.ad-seating.it
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RI75

RI75

Schienale alto, rete colorata. Meccanismo sincro, bloccabile 
in più posizioni. Leva per la regolazione sincronizzata del 
sedile e dello schienale. Volantino per la regolazione del 
movimento, in funzione del peso corporeo, con funzione 
di ritorno antishock. Sedile regolabile in profondità. Leva 
per la regolazione in altezza della seduta, a gas. Supporto 
schienale in tubolare di acciaio nero o cromato. Schienale 
in rete elastica, sedile imbottito e rivestito. Supporto 
lombare regolabile in altezza. Base di sicurezza a 5 razze, 
in polipropilene nero o alluminio lucido. Ruote autofrenanti 
D.50, battistrada duro o morbido.
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RI92

RI94

RI93

RI95RI94RI94

RI93RI93

RI95RI95

RIO3

BC04

RIO5
1D

Supporto Lombare
Lumbar support
Soutien lombaire
Lumbalstütze
Soporte lumbar

Meccanismo sincro, bloccabile in 5 posizioni
Synchro mechanism, possibility of locking in 5 positions

Mécanisme synchrone, possibilité de bloquer dans 5 positions
Synchronmechanik, in 5 Positionen feststellbar

Sistema sincronizado, con bloqueo en 5 posiciones

Meccanismo sincro regolazione laterale
Side adjustment synchro mechanism
Mécanisme synchro réglage latéral

Synchronmechanik seitliche Einstellung 
Sistema sincronizado de ajuste lateral

Ruote battistrada morbido
Soft tread castor

Roulettes bande de roulement souple
Räder für weichen Boden

Ruedas con rodadura suave

Ruote battistrada duro
Hard tread castor

Roulettes bande de roulement dur
Räder für harten Boden

Ruedas con rodadura duro

Base nera
Black base

Piètement noir
Schwarzes Gestell

Base negra

Base alluminio lucido
Polished aluminum base

Basis aus glänzendem Aluminium
Branches aluminium poli
Base en aluminio lúcido
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Design AD studioDesign AD studio

Vela
Net
High backrest, white or black mesh. Synchro 
mechanism, lockable in multiple positions. Lever for 
synchronized adjustment of seat and backrest. Move 
adjustment knob , in action with body weight, with 
anti-shock return. Gas lever for seat height adjustment. 
Backrest support in painted steel, covered with black 
polypropylene. Elastic mesh backrest, upholstered and 
coated seat. Height adjustable lumbar support. Black 
polypropylene  or polished aluminum 5 spokes safety 
base. Self-braking castors D.50, hard or soft tread.

Dossier haut, résille blanche ou noire. Mécanisme 
synchrone, blocable sur plusiers positions. Levier pour le 
réglage synchronisé de l’assise et du dossier.  Pommeau 
de réglage du mouvement en fonction du poids de 
l’utilisateur, avec retour antichoc. Réglage hauteur de 
l’assise par levier à gaz. Soutien dossier en acier verni, 
avec couverture en polypropylène noir. Dossier en 
résille élastique, assise rembourrée et revêtue. Soutien 
lombaire réglable en hauteur. Piètement 5 branches 
sécurité, en polypropylène noir ou aluminium poli. 
Roulettes auto-freinées D.50, bande de roulement  dure 
ou souple.

Große Rückenlehne, schwarzer oder weißer 
Netzbespannung Netzbespannung.  Mechanismus 
mit Synchron bewegung.  Hebel für die synchronisierte 
Einstellung des Sitzes und der Rückenlehne. Handrad 
zur Bewegungseinstellung in Abhängigkeit vom 
Körpergewicht mit Antishock-Rücklauffunktion. Hebel für 
die Höheneinstellung des Sitzes, mit Gas. Rückenlehne 
aus verchromtem Stahl. Rückenlehne mit elastischer 
Netzbespannung, Gepolsterter und bezogener 
Rückenlehne. Höhenverstellbare Lumbalstütze. 5 
Fusskreuz Sicherheitsgestell aus schwarzem Polypropylen 
oder glänzendes Aluminium. Sicherheitsstopprollen D. 
50 für Hartboden oder Weiche Boden.

Respaldo alto, malla negra o blanca. Mecanismo de 
sincronizacìon. Palanca para el ajuste sincronizado 
del asiento y el respaldo.  Mando para el ajuste del 
movimiento, según el peso corporal, con función de 
retorno antichoque. Palanca para el ajuste en altura del 
asiento, de gas. Soporte respaldo en acero pintado, 
con revestimiento en polipropileno negro. Respaldo en 
malla elástica, asiento acolchado y tapizado. Soporte 
lumbar ajustable en altura. Base de seguridad de 5 
radios, en polipropileno negro o aluminio lúcido. 
Ruedas autofrenantes D.50, con ruedas duras o 
blandas.
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VN92 + VN06

VN97

VN97

Schienale alto, rete nera o bianca. Meccanismo sincro, 
bloccabile in più posizioni.  Leva per la regolazione 
sincronizzata del sedile e dello schienale. Volantino per la 
regolazione del movimento, in funzione del peso corporeo, 
con funzione di ritorno antishock. Leva per la regolazione in 
altezza della seduta, a gas.  Supporto schienale in acciaio 
verniciato, con copertura in polipropilene nero. Schienale in 
rete elastica, sedile imbottito e rivestito. Supporto lombare 
regolabile in altezza. Base di sicurezza a 5 razze, in 
polipropilene nero o alluminio lucido. Ruote autofrenanti 
D.50, battistrada duro o morbido.
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VN93

VN75

VN94

VN77

BC03

BC04

BC05
1D

BC07
3D

Supporto Lombare
Lumbar support
Soutien lombaire
Lumbalstütze
Soporte lumbar

Meccanismo sincro, bloccabile in 5 posizioni
Synchro mechanism, possibility of locking in 5 positions

Mécanisme synchrone, possibilité de bloquer dans 5 positions
Synchronmechanik, in 5 Positionen feststellbar

Sistema sincronizado, con bloqueo en 5 posiciones

Meccanismo sincro regolazione laterale
Side adjustment synchro mechanism
Mécanisme synchro réglage latéral

Synchronmechanik seitliche Einstellung 
Sistema sincronizado de ajuste lateral

Poggiatesta
Headrest
Têtière

Kopfstütze
Apoyacabeza

Appendiabiti
 Plothes hanger

Porte-veste
Kleiderbügel

Percha

Ruote battistrada morbido
Soft tread castor

Roulettes bande de roulement souple
Räder für weichen Boden

Ruedas con rodadura suave

Ruote battistrada duro
Hard tread castor

Roulettes bande de roulement dur
Räder für harten Boden

Ruedas con rodadura duro

Base nera
Black base

Piètement noir
Schwarzes Gestell

Base negra

Base alluminio lucido
Polished aluminum base

Basis aus glänzendem Aluminium
Branches aluminium poli
Base en aluminio lúcido
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Design AD studioVelaTap

High backrest, upholstered and coated. Synchro 
mechanism, lockable in multiple positions. Lever for 
synchronized adjustment of seat and backrest. Central 
move adjustment knob , in action with body weight, with 
anti-shock return. Gas lever for seat height adjustment. 
Backrest support in painted steel, covered with black 
polypropylene. Height adjustable lumbar support. Black 
polypropylene  or polished aluminum 5 spokes safety 
base. Self-braking castors D.50, hard or soft tread.

Dossier haut, rembourré et revêtu. Mécanisme 
synchrone, blocable sur plusiers positions. Levier pour le 
réglage synchronisé de l’assise et du dossier.  Pommeau 
central de réglage du mouvement en fonction du poids 
de l’utilisateur, avec retour antichoc. Réglage hauteur 
de l’assise par levier à gaz. Soutien dossier en acier 
verni, avec couverture en polypropylène noir. Soutien 
lombaire réglable en hauteur. Piètement 5 branches 
sécurité, en polypropylène noir ou aluminium poli. 
Roulettes auto-freinées D.50, bande de roulement  dure 
ou souple.

Gepolsterte und bezogene Rückenlehne. Mechanismus 
mit Synchron bewegung.  Hebel für die synchronisierte 
Einstellung des Sitzes und der Rückenlehne. Handrad 
zur Bewegungseinstellung in Abhängigkeit vom 
Körpergewicht mit Antishock-Rücklauffunktion. Hebel 
nach rechts für die Höheneinstellung des Sitzes, mit Gas. 
Rückenlehne aus verchromtem Stahl. Höhenverstellbare 
Lumbalstütze. 5 Fusskreuz Sicherheitsgestell aus 
schwarzem Polypropylen oder glänzendes Aluminium. 
Sicherheitsstopprollen D. 50 für Hartboden oder 
Weiche Boden.

Respaldo alto, acolchado y tapizado.  Mecanismo de 
sincronizacìon. Palanca para el ajuste sincronizado del 
asiento y el respaldo.  Mando central para el ajuste del 
movimiento, según el peso corporal, con función de 
retorno antichoque. Palanca para el ajuste en altura del 
asiento, de gas.  Respaldo en malla elástica, asiento 
acolchado y tapizado. Soporte lumbar ajustable en 
altura. Base de seguridad de 5 radios, en polipropileno 
negro o aluminio lúcido. Ruedas autofrenantes D.50, 
con ruedas duras o blandas.

www.ad-seating.it
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VT77

VT77

VT77

Schienale alto, imbottito e rivestito. Meccanismo sincro, 
bloccabile in più posizioni.  Leva per la regolazione 
sincronizzata del sedile e dello schienale. Volantino centrale 
per la regolazione del movimento, in funzione del peso 
corporeo, con funzione di ritorno antishock. Leva per la 
regolazione in altezza della seduta, a gas.  Supporto 
schienale in acciaio verniciato, con copertura in polipropilene 
nero. Schienale Supporto lombare regolabile in altezza. Base 
di sicurezza a 5 razze, in polipropilene nero o alluminio 
lucido. Ruote autofrenanti D.50, battistrada duro o morbido.
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VT93

VT75

VT94

VT77

Meccanismo sincro, bloccabile in 5 posizioni
Synchro mechanism, possibility of locking in 5 positions

Mécanisme synchrone, possibilité de bloquer dans 5 positions
Synchronmechanik, in 5 Positionen feststellbar

Sistema sincronizado, con bloqueo en 5 posiciones

BC03

BC04

BC05
1D

BC07
3D

Meccanismo sincro regolazione laterale
Side adjustment synchro mechanism
Mécanisme synchro réglage latéral

Synchronmechanik seitliche Einstellung 
Sistema sincronizado de ajuste lateral

Poggiatesta
Headrest
Têtière

Kopfstütze
Apoyacabeza

Appendiabiti
 Plothes hanger

Porte-veste
Kleiderbügel

Percha

Ruote battistrada morbido
Soft tread castor

Roulettes bande de roulement souple
Räder für weichen Boden

Ruedas con rodadura suave

Ruote battistrada duro
Hard tread castor

Roulettes bande de roulement dur
Räder für harten Boden

Ruedas con rodadura duro

Base nera
Black base

Piètement noir
Schwarzes Gestell

Base negra

Base alluminio lucido
Polished aluminum base

Basis aus glänzendem Aluminium
Branches aluminium poli
Base en aluminio lúcido
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Design AD studio

De
lta

High backrest, upholstered and coated or black 
mesh. Height adjustable backrest, black shockproof 
polypropylene rear shell. Black mesh backrest. Synchro 
mechanism, lockable in multiple positions. Lever for 
synchronized adjustment of seat and backrest. Central 
move adjustment knob , in action with body weight, with 
anti-shock return. Gas lever for seat height adjustment. 
Upholstered and coated seat and backrest. Black 
polypropylene  or polished aluminum 5 spokes safety 
base. Self-braking castors D.50, hard or soft tread.

Dossier haut, rembouré et revêtu ou résille noire. Dossier 
réglable en hauteur, coque arrière chocs résistante en 
polypropylène noir. Mécanisme synchrone, blocable sur 
plusiers positions.  Levier pour le réglage synchronisé de 
l’assise et du dossier. Pommeau central de réglage du 
mouvement en fonction du poids corporel, avec retour 
antichoc. Réglage hauteur de l’assise par levier à gaz. 
Assise et dossier rembourrés et revêtus. Piètement 5 
branches sécurité, en polypropylène noir ou aluminium 
poli. Roulettes auto-freinées D.50, bande de roulement  
dure ou souple.

Höhe  Rückenlehne, gepolstert und bezogen oder  
schwarzen Netz. Höhenverstellbare Rückenlehne, 
hintere Sitzschale, stoßfest aus schwarzem 
Polypropylen. Mechanismus mit Synchron bewegung.   
Hebel für die synchronisierte Einstellung des 
Sitzes und der Rückenlehne. Mittleres Handrad 
zur Bewegungseinstellung in Abhängigkeit vom 
Körpergewicht mit Antishock-Rücklauffunktion. Hebel für 
die Höheneinstellung des Sitzes, mit Gas. Gepolsterter 
und bezogener Sitz und Rückenlehne. 5 Fusskreuz 
Sicherheitsgestell aus schwarzem Polypropylen oder 
glänzendes Aluminium. Sicherheitsstopprollen D. 50 für 
Hartboden oder Weiche Boden.

Respaldo alto, acolchado y tapizado o en malla 
negra. Respaldo ajustable en altura, carcasa posterior, 
antichoque en polipropileno negro. Mecanismo de 
sincronizacìon. Palanca para el ajuste sincronizado del 
asiento y el respaldo. Mando central para el ajuste del 
movimiento, según el peso corporal, con función de 
retorno antichoque. Palanca para el ajuste en altura 
del asiento, de gas. Asiento y respaldo acolchados 
y tapizados. Base de seguridad de 5 radios, en 
polipropileno negro o aluminio lúcido. Ruedas 
autofrenantes D.50, con ruedas duras o blandas.

www.ad-seating.it
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DE95

DE75

Schienale alto in rete nera. Supporto lombare regolabile in 
altezza. Meccanismo sincro, bloccabile in più posizioni. Leva 
per la regolazione sincronizzata del sedile e dello schienale. 
Volantino centrale per la regolazione del movimento, 
in funzione del peso corporeo, con funzione di ritorno 
antishock. Leva per la regolazione in altezza della seduta, a 
gas. Sedile imbottito e rivestito. Base di sicurezza a 5 razze, 
in polipropilene nero o alluminio lucido. Ruote autofrenanti 
D.50, battistrada duro o morbido.

DE77
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DE93

DE75

DE94

DE77

BC03

BC04

BC05
1D BC07

3D

Meccanismo sincro, bloccabile in 5 posizioni
Synchro mechanism, possibility of locking in 5 positions

Mécanisme synchrone, possibilité de bloquer dans 5 positions
Synchronmechanik, in 5 Positionen feststellbar

Sistema sincronizado, con bloqueo en 5 posiciones

Meccanismo sincro regolazione laterale
Side adjustment synchro mechanism
Mécanisme synchro réglage latéral

Synchronmechanik seitliche Einstellung 
Sistema sincronizado de ajuste lateral

Ruote battistrada morbido
Soft tread castor

Roulettes bande de roulement souple
Räder für weichen Boden

Ruedas con rodadura suave

Ruote battistrada duro
Hard tread castor

Roulettes bande de roulement dur
Räder für harten Boden

Ruedas con rodadura duro

Base nera
Black base

Piètement noir
Schwarzes Gestell

Base negra

Poggiatesta
Headrest
Têtière

Kopfstütze
Apoyacabeza

Base alluminio lucido
Polished aluminum base

Basis aus glänzendem Aluminium
Branches aluminium poli
Base en aluminio lúcido
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Design AD studio

Destro

High backrest, upholstered and coated or black 
mesh. Height adjustable backrest, black shockproof 
polypropylene rear shell. Black mesh backrest. Synchro 
mechanism, lockable in multiple positions. Lever for 
synchronized adjustment of seat and backrest. Central 
move adjustment knob , in action with body weight, with 
anti-shock return. Gas lever for seat height adjustment. 
Upholstered and coated seat and backrest. Black 
polypropylene  or polished aluminum 5 spokes safety 
base. Self-braking castors D.50, hard or soft tread.

Dossier haut, rembouré et revêtu ou résille noire. Dossier 
réglable en hauteur, coque arrière chocs résistante en 
polypropylène noir. Mécanisme synchrone, blocable sur 
plusiers positions.  Levier pour le réglage synchronisé de 
l’assise et du dossier. Pommeau central de réglage du 
mouvement en fonction du poids corporel, avec retour 
antichoc. Réglage hauteur de l’assise par levier à gaz. 
Assise et dossier rembourrés et revêtus. Piètement 5 
branches sécurité, en polypropylène noir ou aluminium 
poli. Roulettes auto-freinées D.50, bande de roulement  
dure ou souple.

Höhe  Rückenlehne, gepolstert und bezogen oder  
schwarzen Netz. Höhenverstellbare Rückenlehne, 
hintere Sitzschale, stoßfest aus schwarzem 
Polypropylen. Mechanismus mit Synchron bewegung.   
Hebel für die synchronisierte Einstellung des 
Sitzes und der Rückenlehne. Mittleres Handrad 
zur Bewegungseinstellung in Abhängigkeit vom 
Körpergewicht mit Antishock-Rücklauffunktion. Hebel für 
die Höheneinstellung des Sitzes, mit Gas. Gepolsterter 
und bezogener Sitz und Rückenlehne. 5 Fusskreuz 
Sicherheitsgestell aus schwarzem Polypropylen oder 
glänzendes Aluminium. Sicherheitsstopprollen D. 50 für 
Hartboden oder Weiche Boden.

Respaldo alto, acolchado y tapizado o en malla 
negra. Respaldo ajustable en altura, carcasa posterior, 
antichoque en polipropileno negro. Mecanismo de 
sincronizacìon. Palanca para el ajuste sincronizado del 
asiento y el respaldo. Mando central para el ajuste del 
movimiento, según el peso corporal, con función de 
retorno antichoque. Palanca para el ajuste en altura 
del asiento, de gas. Asiento y respaldo acolchados 
y tapizados. Base de seguridad de 5 radios, en 
polipropileno negro o aluminio lúcido. Ruedas 
autofrenantes D.50, con ruedas duras o blandas.

www.ad-seating.it

55



5756

DT95

DT94

Schienale alto, imbottito e rivestito. Schienale regolabile in 
altezza, scocca posteriore, antiurto in polipropilene nero. 
Meccanismo sincro, bloccabile in più posizioni. Leva per 
la regolazione sincronizzata del sedile e dello schienale. 

Volantino centrale per la regolazione del movimento, 
in funzione del peso corporeo, con funzione di ritorno 

antishock. Leva per la regolazione in altezza della seduta, a 
gas. Schienale e sedile imbottiti e rivestiti. Base di sicurezza 

a 5 razze, in polipropilene nero o alluminio lucido. Ruote 
autofrenanti D.50, battistrada duro o morbido.
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DT93

DT75

DT94

DT77

BC03

BC04

BC05
1D

BC07
3D

Meccanismo sincro, bloccabile in 5 posizioni
Synchro mechanism, possibility of locking in 5 positions

Mécanisme synchrone, possibilité de bloquer dans 5 positions
Synchronmechanik, in 5 Positionen feststellbar

Sistema sincronizado, con bloqueo en 5 posiciones

Meccanismo sincro regolazione laterale
Side adjustment synchro mechanism
Mécanisme synchro réglage latéral

Synchronmechanik seitliche Einstellung 
Sistema sincronizado de ajuste lateral

Ruote battistrada morbido
Soft tread castor

Roulettes bande de roulement souple
Räder für weichen Boden

Ruedas con rodadura suave

Ruote battistrada duro
Hard tread castor

Roulettes bande de roulement dur
Räder für harten Boden

Ruedas con rodadura duro

Base nera
Black base

Piètement noir
Schwarzes Gestell

Base negra

Poggiatesta
Headrest
Têtière

Kopfstütze
Apoyacabeza

Base alluminio lucido
Polished aluminum base

Basis aus glänzendem Aluminium
Branches aluminium poli
Base en aluminio lúcido
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Design AD studioDesign AD studioAlfa

Black, white or gray mesh high backrest. Backrest 
with tilt adjusting permanent contact mechanism, 
with possibility of locking in all positions by 
knob. Backrest with tilt adjusting permanent 
contact mechanism, with possibility of locking 
in all positions by knob. Synchro mechanism, 
possibility of locking in 5 positions. Gas lever 
for seat height adjustment. Height adjustable 
backrest. Upholstered and covered seat. Black 
polypropylene  or polished aluminum 5 spokes 
safety base. Self-braking castors D.50, hard or 
soft tread.

Dossier haut résille noire, blanche ou grise. 
Mécanisme de réglage inclinaison du dossier à 
contact permanent, avec possibilité de bloquer 
dans toutes les positions par un pommeau. 
Mécanisme synchrone, blocable sur 5 positions. 
Dossier reglable eh hauteur avec arriére en 
polypropyléne noir, antichoc. Réglage hauteur 
de l’assise par levier à gaz. Dossier réglable en 
hauteur. Assise rembourrée et revêtue. Piètement 
5 branches sécurité, en polypropylène noir ou 
aluminium poli. Roulettes auto-freinées D.50, 
bande de roulement  dure ou souple.

Große Rückenlehne mit schwarzer, weißer oder 
grauer Netzbespannung. Mechanismus zum 
Einstellen der Neigung der Rückenlehne mit der 
Möglichkeit, sie mithilfe des Knopfes in allen 
Positionen zu befestigen.  Mechanismus zum 
Einstellen der Neigung der Rückenlehne mit der 
Möglichkeit, sie mithilfe des Knopfes in allen 
Positionen zu befestigen. Synchronmechanik, 
in 5 Positionen feststellbar .Hebel für die 
Höheneinstellung des Sitzes, mit Gas. 
Höhenverstellbare Rückenlehne. Gepolsterter und 
bezogener Sitz. 5 Fusskreuz Sicherheitsgestell 
aus schwarzem Polypropylen oder glänzendes 
Aluminium. Sicherheitsstopprollen D. 50 für 
Hartboden oder Weiche Boden.

Respaldo alto en malla negra, blanca o gris. 
Mecanismo de ajuste de la reclinación del 
respaldo en contacto permanente, con posibilidad 
de bloqueo en todas las posiciones, mediante 
pomo. Mecanismo de ajuste de la reclinación 
del respaldo en contacto permanente, con 
posibilidad de bloqueo en todas las posiciones, 
mediante pomo. Sistema sincronizado, con 
bloqueo en 5 posiciones. Palanca para el ajuste 
en altura del asiento, de gas. Respaldo ajustable 
en altura. Asiento acolchado y tapizado. Base 
de seguridad de 5 radios, en polipropileno 
negro o aluminio lúcido. Ruedas autofrenantes 
D.50, con ruedas duras o blandas.

www.ad-seating.it
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AL77 

AL33

Schienale alto in rete nera, bianca o grigia. Meccanismo 
di regolazione dell’inclinazione dello schienale a contatto 
permanente, con possibilità di blocco in tutte le posizioni, 

mediante pomello. Meccanismo progressivo di regolazione 
dell’inclinazione dello schienale, bloccabile in qualsiasi 

posizione, mediante pomello. Meccanismo sincro, bloccabile 
in 5 posizioni. Leva per la regolazione in altezza della 
seduta, a gas. Schienale regolabile in altezza. Sedile 

imbottito e rivestito. Base di sicurezza a 5 razze, in 
polipropilene nero o alluminio lucido. Ruote autofrenanti 

D.50, battistrada duro o morbido.
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AL73

AL15

AL74

AL37

BC03

BC04

BC05
1D

BC07
3D

Contatto a pomelli
Knobs contact

Contact à pommeau
Kontaktknöpfe

Mecanismo de ajuste por pomos

Regolatore inclinazione schienale
Backrest tilt controller

Régulateur inclinaison du dossier
Regler zur Neigung der Rückenlehne

Regulador de inclinación del respaldo

Meccanismo sincro, bloccabile in 5 posizioni
Synchro mechanism, possibility of locking in 5 positions

Mécanisme synchrone, possibilité de bloquer dans 5 positions
Synchronmechanik, in 5 Positionen feststellbar

Sistema sincronizado, con bloqueo en 5 posiciones

Schienale regolabile in altezza
Height adjustable backrest
Dossier réglable en hauteur. 
Höhenverstellbare Rückenlehne.
Respaldo ajustable en altura.

Ruote battistrada morbido
Soft tread castor

Roulettes bande de roulement souple
Räder für weichen Boden

Ruedas con rodadura suave

Ruote battistrada duro
Hard tread castor

Roulettes bande de roulement dur
Räder für harten Boden

Ruedas con rodadura duro

Base nera
Black base

Piètement noir
Schwarzes Gestell

Base negra

Base alluminio lucido
Polished aluminum base

Basis aus glänzendem Aluminium
Branches aluminium poli
Base en aluminio lúcido
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High backrest, upholstered and coated or black mesh. Height adjustable 
backrest, black shockproof polypropylene rear shell. Backrest with tilt 
adjusting permanent contact mechanism, with possibility of locking in all 
positions by knob. Backrest with tilt adjusting permanent contact mechanism, 
with possibility of locking in all positions by knob. Backrest with tilt adjusting 
permanent contact mechanism, with possibility of locking in 4 positions by 
knob. Synchro mechanism, possibility of locking in 5 positions. Gas right 
lever for seat height adjustment. Black polypropylene  or polished aluminum 
5 spokes safety base. Self-braking castors D.50, hard or soft tread.

Dossier rembouré et revêtu, réglable en hauteur, coque arrière en 
polypropylène chocs résistante. Mécanisme de réglage inclinaison du 
dossier à contact permanent, avec possibilité de blocage dans toutes les 
positions par un pommeau. Mécanisme de réglage inclinaison du dossier 
à contact permanent, avec possibilité de blocage dans toutes les positions 
par un pommeau. Mécanisme de réglage inclinaison du dossier à contact 
permanent, avec possibilité de blocage dans 4 positions par un pommeau. 
Mécanisme synchrone, possibilité de bloquer dans 5 positions. Réglage 
hauteur de l’assise par levier droit à gas. Piètement 5 branches sécurité, en 
polypropylène noir ou aluminium poli. Roulettes auto-freinées D.50, bande 
de roulement  dure ou souple.

Sitz und Rückenlehne, Gepolsterter und bezogener. Höhenverstellbare 
Rückenlehne , hintere Sitzschale, stoßfest aus schwarzem Polypropylen. 
Mechanismus zum Einstellen der Neigung der Rückenlehne mit der 
Möglichkeit, sie mithilfe des Knopfes in allen Positionen zu befestigen. 
Gepolsterte und bezogene Rückenlehne, Mechanismus zum Einstellen der 
Neigung der Rückenlehne mit der Möglichkeit, sie mithilfe des Knopfes in 
allen Positionen zu befestigen. Mechanismus zum Einstellen der Neigung 
der Rückenlehne mit der Möglichkeit, sie mithilfe des Knopfes in 4 Positionen 
zu befestigen. Synchronmechanik, in 5 Positionen feststellbar . Hebel 
nach rechts für die Höheneinstellung des Sitzes, mit Gas. 5 Fusskreuz 
Sicherheitsgestell aus schwarzem Polypropylen oder glänzendes Aluminium. 
Sicherheitsstopprollen D. 50 für Hartboden oder Weiche Boden.

Respaldo acolchado y tapizado, ajustable en altura, carcasa posterior, 
antichoque en polipropileno. Mecanismo de ajuste de la reclinación del 
respaldo en contacto permanente, con posibilidad de bloqueo en todas 
las posiciones, mediante pomo. Mecanismo de ajuste de la reclinación del 
respaldo en contacto permanente, con posibilidad de bloqueo en todas 
las posiciones, mediante pomo. Mecanismo de ajuste de la reclinación 
del respaldo en contacto permanente, con posibilidad de bloqueo en 
4 posiciones, mediante pomo. Sistema sincronizado, con bloqueo en 5 
posiciones.  Palanca a la dcha. para el ajuste en altura del asiento, de gas. 
Base de seguridad de 5 radios, en polipropileno negro o aluminio lúcido. 
Ruedas autofrenantes D.50, con ruedas duras o blandas.
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Sedile e schienale imbottito e rivestito. Schienale regolabile 
in altezza, scocca posteriore, antiurto in polipropilene nero. 
Meccanismo di regolazione dell’inclinazione dello schienale 
a contatto permanente, con possibilità di blocco in tutte le 
posizioni, mediante pomello. Meccanismo progressivo di 
regolazione dell’inclinazione dello schienale, bloccabile 
in qualsiasi posizione, mediante pomello. Meccanismo di 
regolazione dell’inclinazione dello schienale a contatto 
permanente, bloccabile con leva laterale in 4 posizioni. 
Meccanismo sincro, bloccabile in 5 posizioni o movimento 
libero. Leva per la regolazione in altezza della seduta, a gas. 
Base di sicurezza a 5 razze, in polipropilene nero o alluminio 
lucido. Ruote autofrenanti D.50, battistrada duro o morbido.
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ON73

ON15

ON74

ON37

BC04

BC03

BC05
1D

Contatto a pomelli
Knobs contact

Contact à pommeau
Kontaktknöpfe

Mecanismo de ajuste por pomos

Regolatore inclinazione schienale
Backrest tilt controller

Régulateur inclinaison du dossier
Regler zur Neigung der Rückenlehne

Regulador de inclinación del respaldo

Meccanismo sincro, bloccabile in 5 posizioni
Synchro mechanism, possibility of locking in 5 positions

Mécanisme synchrone, possibilité de bloquer dans 5 positions
Synchronmechanik, in 5 Positionen feststellbar

Sistema sincronizado, con bloqueo en 5 posiciones

Contatto permanente a leva
Contact permanent par levier

Permanent contact lever
Dauerkontakthebel

Contacto permanente de palanca

Ruote battistrada morbido
Soft tread castor

Roulettes bande de roulement souple
Räder für weichen Boden

Ruedas con rodadura suave

Ruote battistrada duro
Hard tread castor

Roulettes bande de roulement dur
Räder für harten Boden

Ruedas con rodadura duro

Base nera
Black base

Piètement noir
Schwarzes Gestell

Base negra

Base alluminio lucido
Polished aluminum base

Basis aus glänzendem Aluminium
Branches aluminium poli
Base en aluminio lúcido

BC07
3D
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Schienale imbottito e rivestito, regolabile 
in altezza, scocca posteriore, antiurto in 
polipropilene nero. Meccanismo di regolazione 
dell’inclinazione dello schienale a contatto 
permanente, con possibilità di blocco in tutte 
le posizioni, mediante pomello. Leva a dx per 
la regolazione in altezza della seduta, a gas. 
Sedile imbottito e rivestito. Base di sicurezza a 5 
razze nera, in polipropilene. Ruote autofrenanti 
D.50, battistrada duro.

Upholstered and coated backrest, height 
adjustable, shockproof black polypropylene 
rear shell. Backrest with tilt adjusting permanent 
contact mechanism, with possibility of locking 
in all positions by knob. Gas right lever for seat 
height adjustment. Upholstered and covered seat. 
Black 5 spokes safety base, in polypropylene. 
Self-braking castors D.50, hard tread. 

Dossier rembouré et revêtu, réglable en hauteur, 
coque arrière en polypropylène noir chocs 
résistante. Mécanisme de réglage inclinaison 
du dossier à contact permanent, avec possibilité 
de blocage dans toutes les positions par 
un pommeau. Réglage hauteur de l’assise 
par levier droit à gas. Assise rembourrée et 
revêtue. Piètement sécurité 5 branches noir en 
polypropylène. Roulettes auto-freinées D.50, 
bande de roulement dure.

Gepolsterte und bezogene Rückenlehne, 
höhenverstellbar, hintere Sitzschale, stoßfest aus 
schwarzem Polypropylen. Mechanismus zum 
Einstellen der Neigung der Rückenlehne mit der 
Möglichkeit, sie mithilfe des Knopfes in allen 
Positionen zu befestigen. Hebel nach rechts 
für die Höheneinstellung des Sitzes, mit Gas. 
Gepolsterter und bezogener Sitz. 5 Fusskreuz 
Sicherheitsgestell in schwarz aus Polypropylen. 
Sicherheitsstopprollen D. 50 für Hartboden.

Respaldo acolchado y tapizado, ajustable 
en altura, carcasa posterior, antichoque en 
polipropileno negro. Mecanismo de ajuste de la 
reclinación del respaldo en contacto permanente, 
con posibilidad de bloqueo en todas las posiciones, 
mediante pomo. Palanca a la dcha. para el ajuste 
en altura del asiento, de gas. Asiento acolchado y 
tapizado. Base de seguridad de 5 radios negra, 
en polipropileno. Ruedas autofrenantes D.50, 
banda de rodadura dura.

BR12

BR13
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High backrest with headrest or high or medium. Tilting mechanism 
or offset tilting mechanism or swivelling. Central recline 
adjustment knob , in action with body weight, with anti-shock 
return. Gas lever for seat height adjustment.  Supporting inside 
insert in formed steel  and  cold-molded flexible polyurethane 
foam, not deformable, fireproof. Polished aluminium 4/5 spokes 
safety base. Self-braking castors D.65, hard or soft tread.

Dossier haut avec têtière, haut ou moyen. Mécanisme 
basculante ou inclinable désaxé ou pivotant. Pommeau central 
de réglage inclinaison en fonction du poids corporel, avec retour 
antichoc. Réglage hauteur de l’assise par levier à gaz. Insert 
intérieur portante en acier formé et en polyuréthane moulée à 
froid flexible, indéformable, ignifuge. Piètement sécurité 4/5 
branches en aluminium poli. Roulettes auto-freinées D.65, bande 
de roulement  dure ou souple.

Große Rückenlehne mit Kopfstütze, Große oder mittlere. Kipp- 
oder Neigemechanismus. Mittleres Handrad zur Einstellung der 
Neigung in Abhängigkeit vom Körpergewicht mit Antishock-
Rücklauffunktion. Hebel für die Höheneinstellung des Sitzes, 
mit Gas. Innerer Einsatzträger aus geformtem Stahl und kalt in 
flexiblen PU Schaumstoff gedruckt, feuerfest. 4/5 Fusskreuz 
Sicherheitsgestell aus poliertem Aluminium. Sicherheitsstopprollen 
D. 65 für Hartboden oder Weiche Boden.

Respaldo alto con apoyacabeza, alto o median. Mecanismo 
basculante o reclinable desalineado o rotatorio. Mando central 
para el ajuste de la reclinación, según el peso corporal, 
con función de retorno antichoque. Palanca para el ajuste 
en altura del asiento, de gas. Casquillo interior de carga en 
acero perfilado y moldeado en frío en poliuretano flexible, 
indeformable, ignífugo. Base de seguridad de 4/5 radios, en 
aluminio lúcido. Ruedas autofrenantes D.65, con ruedas duras 
o blandas.
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Schienale alto con poggiatesta, alto o medio. Meccanismo 
oscillante o reclinabile disassato o solo girevole. Volantino 
centrale per la regolazione della reclinazione in funzione 

del peso corporeo, con funzione di ritorno antishock. Leva 
per la regolazione in altezza della seduta, a gas. Inserto 

interno portante in acciaio sagomato e stampato a freddo 
in poliuretano flessibile, indeformabile, ignifugo. Base di 

sicurezza a 5 razze o a 4 razze, in alluminio lucido. Ruote 
autofrenanti D.65, battistrada duro o morbido.
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RV12 RV32

RV52 RV54

Meccanismo oscillante.
Tilting mechanism.

Mécanisme basculante.
Kippmechanismus.

Mecanismo basculante.

Meccanismo reclinabile disassato.
Offset tilting mechanism.

Mécanisme inclinable désaxé.
Neigemechanismus.

Mecanismo reclinable desalineado.

Girevole.
Swivelling.
Pivotant.
Drehbar.
Giratorio.
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High or medium backrest. Tilting mechanism or offset tilting 
mechanism or swivelling. Central recline adjustment knob , in 
action with body weight, with anti-shock return. Gas right lever 
for seat height adjustment.  Supporting inside shell in beech 
plywood, flexible polyurethane upholstery,  not deformable, 
fireproof. Chromed steel armrests with upholstered and covered 
pad armrests. Polished aluminium 5 spokes safety base. Chrome 
cantilever base. Self-braking castors D.65, hard or soft tread.

Dossier haut ou moyen. Mécanisme basculante ou inclinable 
désaxé ou pivotant. Pommeau central de réglage inclinaison 
en fonction du poids corporel, avec retour antichoc. Réglage 
hauteur de l’assise par levier droit à gaz. Coque intérieure 
portante en multiplis de hêtre, rembourrage en polyuréthane 
flexible, indéformable, ignifuge. Accoudoirs en acier chromé et 
couvertures accoudoirs rembourées et revêtues. Piètement sécurité 
5 branches en aluminium poli. Piètement luge chromé. Roulettes 
auto-freinées D.65, bande de roulement  dure ou souple.

Große oder mittlere Rückenlehne. Kipp  oder Liege Versatz 
oder dreh  Mechanismus. Mittleres Handrad zur Einstellung der 
Neigung in Abhängigkeit vom Körpergewicht mit Antishock-
Rücklauffunktion. Hebel nach rechts für die Höheneinstellung 
des Sitzes, mit Gas. Innere Sitzschale aus Sperrholz, Polsterung 
aus PU Schaumstoff, feuerfest. Armlehnen aus verchromtem 
Stahl sowie gepolsterte und bezogene seitliche Armlehnen. 5 
Fusskreuz Sicherheitsgestell aus poliertem Aluminium. Verchromtes 
Freischwinger-Untergestell.  Sicherheitsstopprollen D. 65 für 
Hartboden oder Weiche Boden.

Respaldo alto o mediano. Mecanismo basculante o reclinable 
desalineado o rotatorio. Mando central para el ajuste de la 
reclinación, según el peso corporal, con función de retorno 
antichoque. Palanca a la dcha. para el ajuste en altura del 
asiento, de gas. Carcasa interior de carga en multicapa 
de haya, acolchado en poliuretano flexible, indeformable, 
ignífugo. Brazos en acero cromado y reposabrazos acolchados 
y tapizados. Base de corredera cromada. Ruedas autofrenantes 
D.65, con ruedas duras o blandas.
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Schienale alto o medio. Meccanismo oscillante o reclinabile 
disassato o girevole. Volantino per la regolazione della 
reclinazione in funzione del peso corporeo, con funzione di 
ritorno antishock. Leva a dx per la regolazione in altezza 
della seduta, a gas. Scocca interna portante in multistrati di 
faggio, imbottitura in poliuretano flessibile, indeformabile, 
ignifugo. Braccioli in acciaio cromato e sovrabraccioli 
imbottiti e rivestiti. Base di sicurezza a 5 razze, in alluminio 
lucido. Base a slitta cromata. Ruote autofrenanti D.65, 
battistrada duro o morbido.
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RA11 RA31 RA33

Meccanismo oscillante.
Tilting mechanism.

Mécanisme basculante.
Kippmechanismus.

Mecanismo basculante.

Meccanismo reclinabile disassato.
Offset tilting mechanism.

Mécanisme inclinable désaxé.
Neigemechanismus.

Mecanismo reclinable desalineado.

Girevole.
Swivelling.
Pivotant.
Drehbar.
Giratorio.
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High or medium backrest. Tilting mechanism or 
offset tilting mechanism or swivelling. Central recline 
adjustment knob , in action with body weight, with 
anti-shock return. Gas lever for seat height adjustment.  
Supporting inside shell in beech plywood, flexible 
polyurethane upholstery,  not deformable, fireproof. 
Chromed steel armrests with upholstered and covered 
pad armrests. Polished aluminium 5 spokes safety base. 
Cantilever closed form base, chromed steel rod. Self-
braking castors D.65, hard or soft tread. 

Dossier haut ou moyen. Mécanisme basculante ou 
inclinable désaxé ou pivotant. Pommeau central de 
réglage inclinaison en fonction du poids corporel, avec 
retour antichoc. Réglage hauteur de l’assise par levier 
à gaz. Coque intérieure portante en multiplis de hêtre, 
rembourrage en polyuréthane flexible, indéformable, 
ignifuge. Accoudoirs en acier chromé et couvertures 
accoudoirs rembourées et revêtues. Piètement sécurité 
5 branches en aluminium poli. Piètement luge forme 
fermé, tige acier chromé. Roulettes auto-freinées D.65, 
bande de roulement  dure ou souple. 

Große oder mittlere Rückenlehne. Kipp  oder Liege 
Versatz oder dreh  Mechanismus.. Mittleres Handrad 
zur Einstellung der Neigung in Abhängigkeit vom 
Körpergewicht mit Antishock-Rücklauffunktion. 
Hebel für die Höheneinstellung des Sitzes, mit Gas. 
Innere Sitzschale aus Sperrholz, Polsterung aus PU 
Schaumstoff, feuerfest. Armlehnen aus verchromtem 
Stahl sowie gepolsterte und bezogene seitliche 
Armlehnen. 5 Fusskreuz Sicherheitsgestell aus poliertem 
Aluminium. Geschlossenes Freischwinger-Untergestell 
mit Verchromtem Stahlstangen. Sicherheitsstopprollen D. 
65 für Hartboden oder Weiche Boden. 

Respaldo alto o mediano. Mecanismo basculante o 
reclinable desalineado o rotatorio. Mando central para 
el ajuste de la reclinación, según el peso corporal, 
con función de retorno antichoque. Palanca para el 
ajuste en altura del asiento, de gas. Carcasa interior 
de carga en multicapa de haya, acolchado en 
poliuretano flexible, indeformable, ignífugo. Brazos 
en acero cromado y reposabrazos acolchados y 
tapizados. Base de seguridad de 5 radios, en aluminio 
lúcido. Base de patín cerrada, tubo redondo de acero 
cromado. Ruedas autofrenantes D.65, con ruedas 
duras o blandas. 

Zenit
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Schienale alto o medio. Meccanismo oscillante o 
reclinabile disassato o girevole. Volantino centrale per 
la regolazione della reclinazione in funzione del peso 
corporeo, con funzione di ritorno antishock. Leva per 
la regolazione in altezza della seduta, a gas. Scocca 
interna portante in multistrati di faggio, imbottitura in 

poliuretano flessibile, indeformabile, ignifugo. Braccioli in 
acciaio cromato e sovrabraccioli imbottiti e rivestiti. Base 
di sicurezza a 5 razze, in alluminio lucido. Base a slitta 

chiusa, tondino acciaio cromato.Ruote autofrenanti D.65, 
battistrada duro o morbido. 
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Meccanismo oscillante.
Tilting mechanism.

Mécanisme basculante.
Kippmechanismus.

Mecanismo basculante.

Meccanismo reclinabile disassato.
Offset tilting mechanism.

Mécanisme inclinable désaxé.
Neigemechanismus.

Mecanismo reclinable desalineado.

Girevole.
Swivelling.
Pivotant.
Drehbar.
Giratorio.
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High or medium backrest. Tilting mechanism or offset tilting 
mechanism or swivelling. Central recline adjustment knob , in 
action with body weight, with anti-shock return. Gas lever for seat 
height adjustment.  Supporting inside shell in beech plywood, 
flexible polyurethane upholstery,  not deformable, fireproof. 
Chromed steel armrests with upholstered and covered pad 
armrests. Polished aluminium 5 spokes safety base. Cantilever 
closed form base, chromed steel rod. Self-braking castors D.65, 
hard or soft tread. 

Dossier haut ou moyen. Mécanisme basculante ou inclinable 
désaxé ou pivotant. Pommeau central de réglage inclinaison 
en fonction du poids corporel, avec retour antichoc. Réglage 
hauteur de l’assise par levier à gaz. Coque intérieure portante 
en multiplis de hêtre, rembourrage en polyuréthane flexible, 
indéformable, ignifuge. Accoudoirs en acier chromé et 
couvertures accoudoirs rembourées et revêtues. Piètement 
sécurité 5 branches en aluminium poli. Piètement luge forme 
fermé, tige acier chromé. Roulettes auto-freinées D.65, bande 
de roulement  dure ou souple. 

Große oder mittlere Rückenlehne. Kipp  oder Liege Versatz 
oder dreh  Mechanismus.. Mittleres Handrad zur Einstellung 
der Neigung in Abhängigkeit vom Körpergewicht mit Antishock-
Rücklauffunktion. Hebel für die Höheneinstellung des Sitzes, 
mit Gas. Innere Sitzschale aus Sperrholz, Polsterung aus PU 
Schaumstoff, feuerfest. Armlehnen aus verchromtem Stahl sowie 
gepolsterte und bezogene seitliche Armlehnen. 5 Fusskreuz 
Sicherheitsgestell aus poliertem Aluminium. Geschlossenes 
Freischwinger-Untergestell mit Verchromtem Stahlstangen. 
Sicherheitsstopprollen D. 65 für Hartboden oder Weiche Boden. 

Respaldo alto o mediano. Mecanismo basculante o reclinable 
desalineado o rotatorio. Mando central para el ajuste de la 
reclinación, según el peso corporal, con función de retorno 
antichoque. Palanca para el ajuste en altura del asiento, de gas. 
Carcasa interior de carga en multicapa de haya, acolchado 
en poliuretano flexible, indeformable, ignífugo. Brazos en 
acero cromado y reposabrazos acolchados y tapizados. Base 
de seguridad de 5 radios, en aluminio lúcido. Base de patín 
cerrada, tubo redondo de acero cromado. Ruedas autofrenantes 
D.65, con ruedas duras o blandas. 
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Schienale alto o medio. Meccanismo oscillante o reclinabile 
disassato o girevole. Volantino centrale per la regolazione 
della reclinazione in funzione del peso corporeo, con funzione 
di ritorno antishock. Leva per la regolazione in altezza della 
seduta, a gas. Scocca interna portante in multistrati di faggio, 
imbottitura in poliuretano flessibile, indeformabile, ignifugo. 
Braccioli in acciaio cromato e sovrabraccioli imbottiti e rivestiti. 
Base di sicurezza a 5 razze, in alluminio lucido. Base a slitta 
chiusa, tondino acciaio cromato.Ruote autofrenanti D.65, 
battistrada duro o morbido. 
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Meccanismo oscillante.
Tilting mechanism.

Mécanisme basculante.
Kippmechanismus.

Mecanismo basculante.

Meccanismo reclinabile disassato.
Offset tilting mechanism.

Mécanisme inclinable désaxé.
Neigemechanismus.

Mecanismo reclinable desalineado.

Girevole.
Swivelling.
Pivotant.
Drehbar.
Giratorio.
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Marra
Design AD studio
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High or medium backrest. Tilting mechanism or offset tilting 
mechanism or swivelling. Central recline adjustment knob , in 
action with body weight, with anti-shock return. Gas lever for seat 
height adjustment.  Supporting inside shell in beech plywood, 
flexible polyurethane upholstery,  not deformable, fireproof. 
Chromed steel armrests with upholstered and covered pad 
armrests. Polished aluminium 5 spokes safety base. Cantilever 
closed form base, chromed steel rod. Self-braking castors D.65, 
hard or soft tread.

Dossier haut ou moyen. Mécanisme basculante ou inclinable 
désaxé ou pivotant. Pommeau central de réglage inclinaison 
en fonction du poids corporel, avec retour antichoc. Réglage 
hauteur de l’assise par levier à gaz. Coque intérieure portante 
en multiplis de hêtre, rembourrage en polyuréthane flexible, 
indéformable, ignifuge. Accoudoirs en acier chromé et 
couvertures accoudoirs rembourées et revêtues. Piètement 
sécurité 5 branches en aluminium poli. Piètement luge forme 
fermé, tige acier chromé. Roulettes auto-freinées D.65, bande 
de roulement  dure ou souple. 

Große oder mittlere Rückenlehne. Kipp  oder Liege Versatz 
oder dreh  Mechanismus. Mittleres Handrad zur Einstellung der 
Neigung in Abhängigkeit vom Körpergewicht mit Antishock-
Rücklauffunktion. Hebel für die Höheneinstellung des Sitzes, 
mit Gas. Innere Sitzschale aus Sperrholz, Polsterung aus PU 
Schaumstoff, feuerfest. Armlehnen aus verchromtem Stahl sowie 
gepolsterte und bezogene seitliche Armlehnen. 5 Fusskreuz 
Sicherheitsgestell aus poliertem Aluminium. Geschlossenes 
Freischwinger-Untergestell mit Verchromtem Stahlstangen. 
Sicherheitsstopprollen D. 65 für Hartboden oder Weiche Boden. 

Respaldo alto o mediano. Mecanismo basculante o reclinable 
desalineado o rotatorio. Mando central para el ajuste de la 
reclinación, según el peso corporal, con función de retorno 
antichoque. Palanca para el ajuste en altura del asiento, de gas. 
Carcasa interior de carga en multicapa de haya, acolchado 
en poliuretano flexible, indeformable, ignífugo. Brazos en 
acero cromado y reposabrazos acolchados y tapizados. Base 
de seguridad de 5 radios, en aluminio lúcido. Base de patín 
cerrada, tubo redondo de acero cromado. Ruedas autofrenantes 
D.65, con ruedas duras o blandas. 
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Schienale alto o medio. Meccanismo oscillante o reclinabile 
disassato o girevole.  Volantino centrale per la regolazione 
della reclinazione in funzione del peso corporeo, con 
funzione di ritorno antishock. Leva per la regolazione in 
altezza della seduta, a gas. Scocca interna portante in 
multistrati di faggio, imbottitura in poliuretano flessibile, 
indeformabile, ignifugo. Braccioli in alluminio lucido. Base 
di sicurezza a 5 razze, in alluminio lucido. Base a slitta 
chiusa, tondino acciaio cromato.Ruote autofrenanti D.65, 
battistrada duro o morbido. 
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MR12 MR32

MR43 MR54

MR32MR32MR12MR12

Meccanismo oscillante.
Tilting mechanism.

Mécanisme basculante.
Kippmechanismus.

Mecanismo basculante.

Meccanismo reclinabile disassato.
Offset tilting mechanism.

Mécanisme inclinable désaxé.
Neigemechanismus.

Mecanismo reclinable desalineado.

Girevole.
Swivelling.
Pivotant.
Drehbar.
Giratorio.
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Große oder mittlere Rückenlehne. Kipp  oder Liege Versatz oder 
dreh  Mechanismus. Hebel nach rechts für die Höheneinstellung 
des Sitzes, mit Gas. Innere Sitzschale aus Sperrholz, Polsterung 
aus PU Schaumstoff, feuerfest. Armlehnen aus verchromtem Stahl 
sowie gepolsterte und bezogene seitliche Armlehnen. 5 Fusskreuz 
Sicherheitsgestell aus poliertem Aluminium oder verchromtes 
Freischwinger-Untergestell. Geschlossenes Freischwinger-
Untergestell mit Verchromtem Stahlstangen. Sicherheitsstopprollen 
D. 65 für Hartboden oder Weiche Boden. 

Respaldo alto o mediano. Mecanismo basculante o reclinable 
desalineado o rotatorio. Palanca a la dcha. para el ajuste en 
altura del asiento, de gas. Carcasa interior de carga en multicapa 
de haya, acolchado en poliuretano flexible, indeformable, 
ignífugo. Brazos en acero cromado y reposabrazos acolchados 
y tapizados.  Base de seguridad de 5 radios, en aluminio lúcido 
o corredera cromada. Base de patín cerrada, tubo redondo de 
acero cromado. Ruedas autofrenantes D.65, con ruedas duras 
o blandas. 

High or medium backrest. Swivelling and elevating mechanism. 
Gas right lever for seat height adjustment.  Supporting inside 
shell in beech plywood, flexible polyurethane upholstery,  not 
deformable, fireproof. Chromed steel armrests with upholstered 
and covered pad armrests. Polished aluminium 5 spokes safety 
base or chrome cantilever base. Cantilever closed form base, 
chromed steel rod. Self-braking castors D.65, hard or soft tread. 

Dossier haut ou moyen. Mécanisme basculante ou inclinable 
désaxé ou pivotant. Réglage hauteur de l’assise par levier 
droit à gaz. Coque intérieure portante en multiplis de hêtre, 
rembourrage en polyuréthane flexible, indéformable, ignifuge. 
Accoudoirs en acier chromé et couvertures accoudoirs 
rembourées et revêtues. Piètement sécurité 5 branches en 
aluminium poli ou piètement luge chromé. Piètement luge forme 
fermé, tige acier chromé. Roulettes auto-freinées D.65, bande 
de roulement  dure ou souple. 
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Schienale alto o medio. Meccanismo oscillante o 
reclinabile disassato o girevole. Volantino centrale per 
la regolazione della reclinazione in funzione del peso 
corporeo, con funzione di ritorno antishock. Leva a dx 

per la regolazione in altezza della seduta, a gas. Scocca 
interna portante in multistrati di faggio, imbottitura in 

poliuretano flessibile, indeformabile, ignifugo. Braccioli in 
acciaio cromato e sovrabraccioli imbottiti e rivestiti. Base 
di sicurezza a 5 razze, in alluminio lucido. Base a slitta 

chiusa, tondino acciaio cromato. Ruote autofrenanti D.65, 
battistrada duro o morbido. 
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Meccanismo oscillante.
Tilting mechanism.

Mécanisme basculante.
Kippmechanismus.

Mecanismo basculante.

Meccanismo reclinabile disassato.
Offset tilting mechanism.

Mécanisme inclinable désaxé.
Neigemechanismus.

Mecanismo reclinable desalineado.

Girevole.
Swivelling.
Pivotant.
Drehbar.
Giratorio.
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High or medium backrest, in supporting mesh, elastic 
transpiring,  in black white gray or anthracite colour. 
Tilting mechanism or offset tilting mechanism or 
swivelling. Central recline adjustment knob, in action 
with body weight, with anti-shock return. Gas lever 
for seat height adjustment.  Chromed steel supporting 
structure. Polished aluminium armrests. Polished 
aluminium 5 spokes safety base. Cantilever closed form 
base, chromed steel rod. Self-braking castors D.65, 
hard or soft tread. 

Dossier haut ou moyen, en résille portante, élastique 
anti-traspiration, couleur noir blanc gris ou anthracite. 
Mécanisme basculante ou inclinable désaxé ou pivotant. 
Pommeau central de réglage inclinaison en fonction du 
poids corporel, avec retour antichoc. Réglage hauteur 
de l’assise par levier à gaz. Structure portante en acier 
chromé. Accoudoirs en aluminium poli. Piètement 
sécurité 5 branches en aluminium poli. Piètement luge 
forme fermé, tige acier chromé. Roulettes auto-freinées 
D.65, bande de roulement  dure ou souple. 

Große oder mittlere Rückenlehne mit tragender 
Netzbespannung, elastisch und atmungsaktiv, in 
schwarz, weiß, grau oder anthrazit. Kipp  oder Liege 
Versatz oder dreh  Mechanismus. Mittleres Handrad 
zur Einstellung der Neigung in Abhängigkeit vom 
Körpergewicht mit Antishock-Rücklauffunktion. Hebel für 
die Höheneinstellung des Sitzes, mit Gas. Innere tragende 
Struktur aus verchromtem Stahl. Armlehnen glänzendem 
Aluminium. 5 Fusskreuz Sicherheitsgestell aus poliertem 
Aluminium. Geschlossenes Freischwinger-Untergestell 
mit Verchromtem Stahlstangen. Sicherheitsstopprollen D. 
65 für Hartboden oder Weiche Boden. 

Respaldo alto o mediano, en malla de carga, 
elástica transpirable, en los colores negro, blanco, 
gris o antracita. Mecanismo basculante o reclinable 
desalineado o rotatorio. Mando central para el ajuste 
de la reclinación, según el peso corporal, con función 
de retorno antichoque. Palanca para el ajuste en altura 
del asiento, de gas. Estructura de carga en acero 
cromado. Brazos de aluminio lúcido. Base de seguridad 
de 5 radios, en aluminio lúcido. Base de patín cerrada, 
tubo redondo de acero cromado. Ruedas autofrenantes 
D.65, con ruedas duras o blandas. 
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Schienale alto o medio, in rete portante, elastica 
traspirante, nei colori nero, bianco, grigio o antracite. 
Meccanismo oscillante o reclinabile disassato o girevole. 
Volantino centrale per la regolazione della reclinazione 
in funzione del peso corporeo, con funzione di ritorno 
antishock. Leva per la regolazione in altezza della seduta, 
a gas. Struttura portante in acciaio cromato. Braccioli in 
alluminio lucido. Base di sicurezza a 5 razze, in alluminio 
lucido. Base a slitta chiusa, tondino acciaio cromato. Ruote 
autofrenanti D.65, battistrada duro o morbido. 
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DN35DN43

DN31DN12

Meccanismo oscillante.
Tilting mechanism.

Mécanisme basculante.
Kippmechanismus.

Mecanismo basculante.

Meccanismo reclinabile disassato.
Offset tilting mechanism.

Mécanisme inclinable désaxé.
Neigemechanismus.

Mecanismo reclinable desalineado.

Girevole.
Swivelling.
Pivotant.
Drehbar.
Giratorio.
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High or medium backrest. Tilting mechanism or 
offset tilting mechanism or swivelling. Central recline 
adjustment knob , in action with body weight, with 
anti-shock return. Gas lever for seat height adjustment.  
Supporting inside shell in beech plywood, flexible 
polyurethane upholstery,  not deformable, fireproof. 
Chromed steel armrests with upholstered and covered 
pad armrests. Polished aluminium 5 spokes safety base. 
Cantilever closed form base, chromed steel rod. Self-
braking castors D.65, hard or soft tread. 

Dossier haut ou moyen. Mécanisme basculante ou 
inclinable désaxé ou pivotant. Pommeau central de 
réglage inclinaison en fonction du poids corporel, avec 
retour antichoc. Réglage hauteur de l’assise par levier 
à gaz. Coque intérieure portante en multiplis de hêtre, 
rembourrage en polyuréthane flexible, indéformable, 
ignifuge. Accoudoirs en acier chromé et couvertures 
accoudoirs rembourées et revêtues. Piètement sécurité 
5 branches en aluminium poli. Piètement luge forme 
fermé, tige acier chromé. Roulettes auto-freinées D.65, 
bande de roulement  dure ou souple. 

Große oder mittlere Rückenlehne. Kipp  oder Liege 
Versatz oder dreh  Mechanismus. Mittleres Handrad 
zur Einstellung der Neigung in Abhängigkeit vom 
Körpergewicht mit Antishock-Rücklauffunktion. 
Hebel  für die Höheneinstellung des Sitzes, mit Gas. 
Innere Sitzschale aus Sperrholz, Polsterung aus PU 
Schaumstoff, feuerfest. Armlehnen aus verchromtem 
Stahl sowie gepolsterte und bezogene seitliche 
Armlehnen. 5 Fusskreuz Sicherheitsgestell aus poliertem 
Aluminium. Geschlossenes Freischwinger-Untergestell 
mit Verchromtem Stahlstangen. Sicherheitsstopprollen D. 
65 für Hartboden oder Weiche Boden. 

Respaldo alto o mediano. Mecanismo basculante o 
reclinable desalineado o rotatorio. Mando central para 
el ajuste de la reclinación, según el peso corporal, 
con función de retorno antichoque. Palanca para el 
ajuste en altura del asiento, de gas. Carcasa interior 
de carga en multicapa de haya, acolchado en 
poliuretano flexible, indeformable, ignífugo. Brazos 
en acero cromado y reposabrazos acolchados y 
tapizados. Base de seguridad de 5 radios, en aluminio 
lúcido.  Base de patín cerrada, tubo redondo de acero 
cromado. Ruedas autofrenantes D.65, con ruedas 
duras o blandas. 
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Schienale alto o medio. Meccanismo oscillante o 
reclinabile disassato o girevole.  Volantino centrale per 
la regolazione della reclinazione in funzione del peso 
corporeo, con funzione di ritorno antishock. Leva per 
la regolazione in altezza della seduta, a gas. Struttura 
portante in acciaio cromato, imbottitura in poliuretano 
flessibile, indeformabile, ignifugo. Braccioli in alluminio 
lucido. Base di sicurezza a 5 razze, in alluminio lucido. 
Base a slitta chiusa, tondino acciaio cromato. Ruote 
autofrenanti D.65, battistrada duro o morbido. 
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Meccanismo oscillante.
Tilting mechanism.

Mécanisme basculante.
Kippmechanismus.

Mecanismo basculante.

Meccanismo reclinabile disassato.
Offset tilting mechanism.

Mécanisme inclinable désaxé.
Neigemechanismus.

Mecanismo reclinable desalineado.

Girevole.
Swivelling.
Pivotant.
Drehbar.
Giratorio.



123122

De
va

Pl
us

Design 
AD studio

www.ad-seating.it

123

Große oder mittlere Rückenlehne mit gepolsterten und bezogenen 
Kissen. Kipp  oder Liege Versatz oder dreh  Mechanismus. Kipp- 
oder Neigemechanismus. Mittleres Handrad zur Einstellung der 
Neigung in Abhängigkeit vom Körpergewicht mit Antishock-
Rücklauffunktion. Hebel  für die Höheneinstellung des Sitzes, 
mit Gas. Innere Sitzschale aus Sperrholz, Polsterung aus PU 
Schaumstoff, feuerfest. Armlehnen aus verchromtem Stahl sowie 
gepolsterte und bezogene seitliche Armlehnen. 5 Fusskreuz 
Sicherheitsgestell aus poliertem Aluminium. Geschlossenes 
Freischwinger-Untergestell mit Verchromtem Stahlstangen.  
Sicherheitsstopprollen D. 65 für Hartboden oder Weiche Boden.

Respaldo alto o mediano, con cojines acolchados y tapizados. 
Mecanismo basculante o reclinable desalineado o rotatorio. 
Mando central para el ajuste de la reclinación, según el 
peso corporal, con función de retorno antichoque. Palanca 
para el ajuste en altura del asiento, de gas. Carcasa interior 
de carga en multicapa de haya, acolchado en poliuretano 
flexible, indeformable, ignífugo. Brazos en acero cromado y 
reposabrazos acolchados y tapizados. Base de seguridad de 5 
radios, en aluminio lúcido. Base de patín cerrada, tubo redondo 
de acero cromado.  Ruedas autofrenantes D.65, con ruedas 
duras o blandas.

High or medium backrest, with upholstered and covered cushions. 
Tilting mechanism or offset tilting mechanism or swivelling. 
Central recline adjustment knob , in action with body weight, 
with anti-shock return. Gas lever for seat height adjustment.  
Supporting inside shell in beech plywood, flexible polyurethane 
upholstery,  not deformable, fireproof. Chromed steel armrests 
with upholstered and covered pad armrests. Polished aluminium 
5 spokes safety base. Cantilever closed form base, chromed 
steel rod. Self-braking castors D.65, hard or soft tread.

Dossier haut ou moyen, avec coussins rembourrés et revêtus. 
Mécanisme basculante ou inclinable désaxé ou pivotant. 
Pommeau central de réglage inclinaison en fonction du poids 
corporel, avec retour antichoc. Réglage hauteur de l’assise par 
levier à gaz. Coque intérieure portante en multiplis de hêtre, 
rembourrage en polyuréthane flexible, indéformable, ignifuge. 
Accoudoirs en acier chromé et couvertures accoudoirs rembourées 
et revêtues. Piètement sécurité 5 branches en aluminium poli. 
Piètement luge forme fermé, tige acier chromé. Roulettes auto-
freinées D.65, bande de roulement  dure ou souple.
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Schienale alto o medio, con cuscini imbottiti e rivestiti. 
  .eloverig o otassasid elibanilcer o etnallicso omsinacceM

Volantino centrale per la regolazione della reclinazione 
in funzione del peso corporeo, con funzione di ritorno 

antishock. Leva per la regolazione in altezza della seduta, 
a gas. Struttura portante in acciaio cromato, imbottitura in 

alluminio lucido. Base di sicurezza a 5 razze, in alluminio 
lucido. Base a slitta chiusa, tondino acciaio cromato. Ruote 

autofrenanti D.65, battistrada duro o morbido.
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DP32

DP35 DP45

DP12

Meccanismo oscillante.
Tilting mechanism.

Mécanisme basculante.
Kippmechanismus.

Mecanismo basculante.

Meccanismo reclinabile disassato.
Offset tilting mechanism.

Mécanisme inclinable désaxé.
Neigemechanismus.

Mecanismo reclinable desalineado.

Girevole.
Swivelling.
Pivotant.
Drehbar.
Giratorio.
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High with headrest or high or medium backrest. Synchro 
mechanism, possibility of locking in 5 positions or free 
movement. Push-button for synchronized adjustment of 
seat and backrest. Central recline adjustment knob, in 
action with body weight, with anti-shock return. Gas lever 
for seat height adjustment.  Height adjustable backrest 
with up&down system. Adjustable depth seat.Seat and 
backrest flexible polyurethane upholstery cold molded,  not 
deformable, fireproof. Black polypropylene  or polished 
aluminum 5 spokes safety base. 4 spoke chrome / black 
painted base. Chrome / black painted cantilever base. 
Self-braking castors D.65, hard or soft tread.

Dossier haut avec têtière  ou  haut ou moyen. Mécanisme 
synchrone, possibilité de bloquer dans 5 positions ou 
déplacement libre. Bouton droit pour le réglage synchrone 
de l’assise et du dossier. Pommeau central de réglage 
inclinaison en fonction du poids corporel, avec retour 
antichoc. Réglage hauteur de l’assise par levier droit à gaz. 
Dossier réglable en hauteur avec système up&down. Assise 
réglable en profondeur.  Rembourrage assise et dossier 
en polyuréthane flexible moulée à froid, indéformable, 
ignifuge. Piètement 5 branches sécurité, en polypropylène 
noir ou aluminium poli. Piètement 4 pieds chromé / verni 
noir. Piètement luge chromé / verni noir. Roulettes auto-
freinées D.65, bande de roulement  dure ou souple.

Große Rückenlehne mit Kopfstütze oder Große Rückenlehne 
oder Mittlere. Synchronmechanik, in 5 Positionen feststellbar 
oder frei beweglich. Hebel nach rechts für die synchronisierte 
Einstellung des Sitzes und der Rückenlehne. Mittleres 
Handrad zur Einstellung der Neigung in Abhängigkeit 
vom Körpergewicht mit Antishock-Rücklauffunktion. Hebel 
nach rechts für die Höheneinstellung des Sitzes, mit Gas. 
Höhenverstellbare Rückenlehne mit Up&Down System. 
Tiefenverstellbarer Sitz.  Polsterung des Sitzes und der 
Rückenlehne aus flexiblem, kalt gedrucktem PU Schaumstoff, 
formbeständig und feuerfest. 5 Fusskreuz Sicherheitsgestell 
aus schwarzem Polypropylen. Verchromtes 4 Beine Gestell/
schwarz lackiert. Verchromtes Freischwinger-Untergestell/
schwarz lackiert. Sicherheitsstopprollen D. 65 für Hartboden 
oder Weiche Boden.

Respaldo alto con apoyacabeza o alto o mediano. Sistema 
sincronizado, con bloqueo en 5 posiciones o movimiento libre. 
Palanca a la dcha. para el ajuste sincronizado del asiento y el 
respaldo. Mando central para el ajuste de la reclinación, según 
el peso corporal, con función de retorno antichoque. Palanca a 
la dcha. para el ajuste en altura del asiento, de gas. Respaldo 
ajustable en altura con sistema up&down. Asiento ajustable en 
profundidad . Acolchado asiento y respaldo en poliuretano 
flexible moldeado en frío, indeformable, ignífugo. Base de 
seguridad de 5 radios, en polipropileno negro o aluminio 
lúcido. Base de 4 patas cromada / pintada negra. Base de 
corredera cromada / pintada negra. Ruedas autofrenantes 
D.65, con ruedas duras o blandas.
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Schienale alto con poggiatesta o alto o medio. Meccanismo 
sincro, bloccabile in 5 posizioni o movimento libero. Pulsante 
per la regolazione sincronizzata del sedile e dello schienale. 
Volantino centrale per la regolazione della reclinazione 
in funzione del peso corporeo, con funzione di ritorno 
antishock. Leva per la regolazione in altezza della seduta, a 
gas. Schienale regolabile in altezza con sistema up&down. 
Sedile regolabile in profondità. Imbottiture sedile e schienale 
in poliuretano flessibile stampato a freddo, indeformabile, 
ignifugo. Base di sicurezza a 5 razze, in polipropilene nero 
o alluminio lucido. Base a 4 gambe cromata / verniciata 
nera. Base a slitta cromata / verniciata nera. Ruote 
autofrenanti D.65, battistrada duro o morbido.
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AR55

AR54

AR57

AR36

AR64

AR16

Girevole.
Swivelling.
Pivotant.
Drehbar.
Giratorio.

Meccanismo sincro, bloccabile in 5 posizioni
Synchro mechanism, possibility of locking in 5 positions

Mécanisme synchrone, possibilité de bloquer dans 5 positions
Synchronmechanik, in 5 Positionen feststellbar

Sistema sincronizado, con bloqueo en 5 posiciones

BC03

AR04

AR05
AR06
2D

Sedile regolabile in profondità
Adjustable depth seat
Assise réglable en profondeur
Tiefenverstellbarer Sitz
Asiento ajustable en profundidad

Base nera
Black base

Piètement noir
Schwarzes Gestell

Base negra

Ruote battistrada morbido
Soft tread castor

Roulettes bande de roulement souple
Räder für weichen Boden

Ruedas con rodadura suave

Ruote battistrada duro
Hard tread castor

Roulettes bande de roulement dur
Räder für harten Boden

Ruedas con rodadura duro

Base alluminio lucido
Polished aluminum base

Basis aus glänzendem Aluminium
Branches aluminium poli
Base en aluminio lúcido
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4 legs or cantilever base in black or chromed painted steel 
legs, stackable. Seat in black polypropylene or upholstered. 
Black polypropylene backrest or coated or in mesh. Black 
polypropylene chair floor tips. With black polypropylene chair 
armrests. 

Piètement 4 pieds ou piètement luge en acier verni noir ou 
chrome. Assise en polypropylène noir ou rembourrés. Dossier en 
polypropylène noir ou revêtu ou en résille. Pieds avec patins pour 
support à plancher en polypropylène noir. Avec accoudoirs. 

4 Beine-Gestell oder Freischwinger-Untergestell aus schwarz oder 
verchromtem Stahl, stapelbar. Sitz aus schwarzem Polypropylen 
oder bezogen. Sitz aus schwarzem Polypropylen, bezogen oder 
mit Netzbespannung. Stützfüße aus schwarzem Polypropylen. 
Feste Armlehnen.

Base de 4 patas o base de patín en acero pintado negro o 
cromado, apilable. Asiento en polipropileno negro o tapizado. 
Respaldo en polipropileno negro o tapizado o de malla. Patas 
de apoyo en el suelo en polipropileno negro. Con brazos.



137136

Base a 4 gambe o con base a slitta in acciaio verniciato 
nero o cromato, impilabile. Sedile in polipropilene nero o 

rivestito. Schienale in polipropilene nero o rivestito o in rete. 
Piedini di appoggio a pavimento in polipropilene nero. 

Con braccioli in polipropilene nero. 
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CI40

CI36
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Slitta cromata
Chrome cantilever base
Piètement luge chromé

Verchromtes Freischwinger-Untergestell
Corredera cromada

Slitta nera
Black cantilever base
Piètement luge noire

Schwarzes Freischwinger-Untergestell
Corredera negra

Tavoletta scrittoio nera
Black writing board

Tablette écritoire noire
Schwarzer Schreibplatte
Tabla para escribir negra

Schienale imbottito
Coated backrest
Dossier revêtu

Bezogene Rückenlehne 
Respaldo tapizado

Schienale rete
Mesh backrest
Dossier résille

Rückenlehne mit Netzbespannung
Respaldo de malla

Sedile PP
PP seat

Assise PP
PP Sitz

Asiento PP

Schienale PP
PP backrest
Dossier PP

PP Rückenlehne
Respaldo PP

Sedile rivestito
Coated seat

Assise revêtue
Bezogener Sitz

Asiento tapizado

CI21

CI27

CI40

CI76

CI22

CI28

CI61

CI67

Gambe cromate
Chrome legs
Pieds chromé

Verchromte Beine
Patas cromadas

Gambe nere
Black legs
Pieds noir

Schwarze Beine
Patas negro
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LimaDesign
AD studio

Freischwinger-Untergestell aus verchromtem Stahl, stapelbar.  
Gepolsterter und bezogener Sitz und Rückenlehne. Seitliche 
Armlehne aus schwarzem Polypropylen. Stützfüße aus 
schwarzem Polypropylen.

Base de patín en acero cromado, apilable.  Asiento y respaldo 
acolchados y tapizados. Reposabrazos en polipropileno negro. 
Patas de apoyo en el suelo en polipropileno negro.

Chromed steel cantilever base, stackable. Seat and backrest 
upholstered and covered. Black polypropylene pad armrests. 
Black polypropylene chair floor tips.

Piètement luge en acier chromé, empilable. Assise et dossier 
rembourrés et revêtus. Couvertures accoudoirs en polypropylène 
noir. Piètement avec patins pour support à plancher en 
polypropylène noir.

www.ad-seating.it
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Base a slitta in acciaio cromato, impilabile. Sedile e 
schienale imbottiti e rivestiti. Sovrabraccioli in polipropilene 

nero. Piedini di appoggio a pavimento in polipropilene nero.

#L
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a
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LM21

LM21

LM21
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Design AD studioDesign AD studio

Chromed steel cantilever base, stackable. Seat 
upholstered and covered. Mesh backrest. Black 
polypropylene pad armrests. Black polypropylene 
chair floor tips.

Piètement luge en acier chromé, empilable. Assise 
rembourrée et revêtue. Dossier en résille. Couvertures 
accoudoirs en polypropylène noir. Piètement avec 
patins pour support à plancher en polypropylène 
noir.

Freischwinger-Untergestell aus verchromtem 
Stahl, stapelbar. Gepolsterter und bezogener 
Sitz. Rückenlehne mit Netzbespannung. Seitliche 
Armlehne aus schwarzem Polypropylen. Stützfüße 
aus schwarzem Polypropylen.

Base de patín en acero cromado, apilable.  
Asiento acolchado y tapizado. Respaldo en malla. 
Reposabrazos en polipropileno negro. Patas de 
apoyo en el suelo en polipropileno negro.

N
od
o
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Base a slitta in acciaio cromato, impilabile. Sedile imbottito 
e rivestito. Schienale in rete. Sovrabraccioli in polipropilene 
nero. Piedini di appoggio a pavimento in polipropilene nero.
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o

NO31

NO31

NO31

NO31NO31

NO31NO31

NO31NO31
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Freischwinger-Untergestell aus verchromtem Stahl, stapelbar.  
Gepolsterter und bezogener Sitz. Rückenlehne gepolstert und 
bezogen mit Rückseite in schwarzem Polypropylen oder ganz 
bezogen. Seitliche Armlehne aus schwarzem Polypropylen. 
Stützfüße aus schwarzem Polypropylen.

Base de patín en acero cromado, apilable. Asiento acolchado 
y tapizado. Respaldo acolchado y tapizado con parte posterior 
en polipropileno negro o totalmente tapizado. Reposabrazos en 
polipropileno negro. Patas de apoyo en el suelo en polipropileno 
negro.

Chromed steel cantilever base, stackable. Seat upholstered and 
covered. Upholstered and covered backrest with black rear 
polypropylene or completely covered. Black polypropylene pad 
armrests. Black polypropylene chair floor tips.

Piètement luge en acier chromé, empilable. Assise rembourrée 
et revêtue. Dossier rembourré et revêtu avec arrière en 
polypropylène noir ou complètement recouvert . Couvertures 
accoudoirs en polypropylène noir. Piètement avec patins pour 
support à plancher en polypropylène noir.
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Base a slitta in acciaio cromato, impilabile. Sedile imbottito e 
rivestito. Schienale imbottito e rivestito con retro in polipropilene 

nero o interamente rivestito. Sovrabraccioli in polipropilene 
nero. Piedini di appoggio a pavimento in polipropilene nero.

#A
go

AR21

AR21

AP21

AR21AR21

AP21AP21

AR21AR21
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Design 
AD studio

Vento

Chromed steel cantilever base, stackable. White 
Polypropylene seat and backrest. Black polypropylene 
pad armrests. Black polypropylene chair floor tips.

Piètement luge en acier chromé, empilable. Assise et 
dossier en polypropylene blanc. Couvertures accoudoirs 
en polypropylène noir. Piètement avec patins pour 
support à plancher en polypropylène noir.

Freischwinger-Untergestell aus verchromtem Stahl, 
stapelbar. Sitz und Rückenlehne aus Weiß Polypropylen. 
Seitliche Armlehne aus schwarzem Polypropylen. 
Stützfüße aus schwarzem Polypropylen.

Base de patín en acero cromado, apilable. Asiento y 
respaldo en polipropileno blanco. Reposabrazos en 
polipropileno negro. Patas de apoyo en el suelo en 
polipropileno negro.
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Base a slitta in acciaio cromato, impilabile. Sedile e 
schienale in polipropilene bianco. Sovrabraccioli in 
polipropilene nero. Piedini di appoggio a pavimento in 
polipropilene nero.

#V
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VE11

VE11

VE11

VE11VE11

VE11VE11
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Freischwinge verchromte Gestell stapelbar. Sitz aus schwarzem 
Polypropylen, bezogen oder aus Buchenholz oder aus Net. 
Gleiter neutral andockbaren. Ohne oder mit Armlehnen und Über 
–Armlehnen aus Buche Dekor oder aus Polypropylen. Verfügbar 
Hocken mit geschlossener verchromten Gestell stapelbar.

Pata de patin en acero cromado, apilable. Asiento y respaldo 
en polipropileno negro o tapizado o en madera de haya o en 
malla. Patas de apoyo en polipropileno neutral, acopable. Con 
o sin  apoyabrazos y cover para apoyabrazon en madera de  
haya o en polipropileno. Disponible taburete alto con pata de 
patin en acero cromado, apilable.

Closed cantilever base, in chromed steel, stackable. Seat and 
backrest in black polypropylene or coated or in beech wood 
or mesh. Neutral polypropylene chair floor tips, connectable. 
Without or with armrests and pad armrest in beech wood or in 
polypropylene. Avalaible high stool with closed cantilever base, 
in chromed steel, stackable.

Piètement luge fermé, en acier chromé, empilable. Assise et 
dossier en polypropylène noir ou revêtu ou en bois de hêtre 
ou dossier. Piètement avec patins pour support à plancher en 
polypropylène neutre, raccordables. Sans ou avec accoudoirs 
et couvertures accoudoirs en bois de hêtre ou en polypropylène. 
Disponible tabouret haut avec piètement luge fermé, en acier 
chromé, empilable.

SK61

SK93

SK44
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Base a slitta chiusa, in acciaio cromato, impilabile. Sedile 
e schienale in polipropilene o rivestito o in rete o in legno 
faggio. Piedini di appoggio a pavimento in polipropilene 

neutro, agganciabili. Senza o con braccioli e sovrabraccioli 
in legno faggio o polipropilene. Disponibile sgabello alto con 

base a slitta chiusa, in acciaio cromato, impilabile.

#S
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SK44SK44SK44

SK63

SK52

SK34
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Cappa
Design 
AD studioCappa

www.ad-seating.it

161

Base a 4 gambe o trave a 2,3 o 4 posti. Base 
in acciaio verniciato nero o grigio o cromato, 
impilabile. Sedile e schienale in polipropilene 
nero o rivestito o in legno faggio. Piedini di 
appoggio a pavimento in polipropilene nero. 
Senza braccioli.

Base de 4 patas o banco 2,3 o4 puestos. Base en 
acero cromado pintado negro o gris o cromado, 
apilable.  Asiento y respaldo en polipropileno 
negro o tapizado o en madera de haya. Patas 
de apoyo en el suelo en polipropileno negro. Sin 
brazos.

4 legs or beam chair 2,3 or 4 places Black or 
gray painted or chrome steel base, stackable. 
Seat and backrest in Black polypropylene or 
coated or in beech wood . Black polypropylene 
chair floor tips. Without armrests.

Piètement 4 pieds or chaise poutre 2, 3 ou 
4 places. Piètement en acier peint noir ou gris 
ou chromé ,empilable. Assise et Dossier en 
polypropylène noir ou revêtu ou en bois de hêtre. 
Pieds avec patins pour support à plancher en 
polypropylène noir. Sans accoudoirs.

4 Beine-Gestell oder Sitzbank für 2,3 oder 
4.  Stahlgestell lackiert schwarz oder grau 
oder Chrom, stapelbar. Sitz aus schwarzem 
Polypropylen, bezogen oder aus Buchenholz. 
Stützfüße aus schwarzem Polypropylen. Ohne 
Armlehnen.
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Gambe cromate
Chrome legs
Pieds chromé

Verchromte Beine
Patas cromadas

Sedile Faggio 
Seats in beechwood.
Assises bois de hêtre.
Sitz aus Buchenholz.

Asientos madera de haya.

Gambe nere
Black legs
Pieds noir

Schwarze Beine
Patas negro

Gambe grigie
Chrome grey

Pieds gris
Grau Beine
Patas gris

Braccioli in polipropilene nero
Armrests in black polypropylene

Accoudoirs en polypropylène noir
Armlehnen aus schwarzem Polypropylen

Brazos en polipropileno negro

Braccioli in acciaio cromato 
Armrests in chromed steel

Accoudoirs en acier chromé
Armlehnen aus verchromtem Aluminium

Brazos en acero cromado

Schienale Faggio
Backrests in beechwood.
Dossiers bois de hêtre.

Rückenlehne aus Buchenholz.
Respaldos madera de haya.

Tavoletta scrittoio nera
Black writing board

Tablette écritoire noire
Schwarzer Schreibplatte
Tabla para escribir negra

CA52 + CA03CA62CA82

CA31

CA72 + CA01

CA40

Schienale imbottito
Coated backrest
Dossier revêtu

Bezogene Rückenlehne 
Respaldo tapizado

Sedile PP
PP seat

Assise PP
PP Sitz

Asiento PP

Schienale PP
PP backrest
Dossier PP

PP Rückenlehne
Respaldo PP

Sedile rivestito
Coated seat

Assise revêtue
Bezogener Sitz

Asiento tapizado
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TenderDesign AD studioTender

4 legs or beam chair 2,3 or 4 places Black or gray 
painted or chrome steel base, stackable. Seat and 
backrest in black polypropylene or coated or in beech 
wood . Black polypropylene chair floor tips. Without 
armrests.

Piètement 4 pieds or chaise poutre 2, 3 ou 4 places. 
Piètement en acier peint noir ou gris ou chrom,empilable. 
Assise et Dossier en polypropylène noir ou revêtu ou en 
bois de hêtre. Pieds avec patins pour support à plancher 
en polypropylène noir. Sans accoudoirs.

4 Beine-Gestell oder Sitzbank für 2,3 oder 4.  
Stahlgestell lackiert schwarz oder grau oder Chrom, 
stapelbar. Sitz aus schwarzem Polypropylen, bezogen 
oder aus Buchenholz. Stützfüße aus schwarzem 
Polypropylen. Ohne Armlehnen.

Base de 4 patas o banco 2,3 o4 puestos. Base en 
acero cromado pintado negro o gris o cromado, 
apilable.  Asiento y respaldo en polipropileno negro o 
tapizado o en madera de haya. Patas de apoyo en el 
suelo en polipropileno negro. Sin brazos.

165

TE82

TE50

TE72 + TE01

TE72
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Base a 4 gambe o trave a 2,3 o 4 posti. Base in 
acciaio verniciato nero o grigio o cromato, impilabile. 

Sedile e schienale in polipropilene nero o rivestito o 
in legno faggio. Piedini di appoggio a pavimento in 

polipropilene nero. Senza braccioli.

#T
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TE48

TE25

TE48TE48

TE25TE25

TE30
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Fauteuil cabriolet 1 place. Structure intérieure portante en acier 
formé.  Rembourrage en mousse de polyuréthane, flexible, 
indéformable, moulée à froid, ignifuge. Type fermé ou avec 
piètement 5 branches pivotante, à 4 branches en acier ou en 
aluminium, ronde platte ou à goutte. 

Lounge-Sessel mit einer weichen gepolsterten Sitzschale. 
Innere tragende Struktur aus geformtem Stahl. Polsterung aus 
ausgedehntem, flexiblem, formbeständigem, kalt gedrucktem 
und feuerfestem PU Schaumstoff. 
Geschlossene Typologie oder mit drehbarem 5 Fusskreuz-Gestell, 
4 Fusskreuz-Gestell aus Stahl oder Aluminium, rund, flach oder 
tropfenförmig.

Silla con respaldo redondeado 1 plaza. Estructura interior de 
carga en acero cromado. Acolchado en poliuretano expandido, 
flexible, indeformable, moldeado en molde en frío, ignífugo. 
Tipología cerrada o bien con base giratoria de 5 radios, de 
4 radios en acero o en aluminio, redonda plana o en forma 
de gota.

Pozzetto 1 posto. Struttura portante interna in acciaio sagomato. 
Imbottitura in poliuretano espanso, flessibile, indeformabile, 
formato in stampo a freddo, ignifugo. Tipologia chiusa oppure 
con basamento girevole a 5 razze, a 4 razze in acciaio o in 
alluminio, tonda piatta o a goccia.

Tub chair 1 place. Supporting inside structure in formed steel. 
Upholstery in polyurethane foam,   flexible, not deformable, cold-
molded, fireproof. Closed type or with swilling 5 spokes base, 
steel or aluminium 4 spokes,  round, flat or drop form.

www.ad-seating.it
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Base 5 razze alluminio
5 spoke polished aluminum base

Piètement 5 branches aluminium poli
5 Fusskreuz-Gestelle aus glänzendem Aluminium.

Base de 5 radios en aluminio lúcido

Base 4 razze alluminio
4 spoke polished aluminum base

Piètement 4 branches aluminium poli
4 Fusskreuz-Gestelle aus glänzendem Aluminium.

Base de 4 radios en aluminio lúcido

Base 4 gambe coniche
4 legs conical base

Piètement 4 pieds conique
4 Beine-Gestell in Kegelform

Base de 4 patas cónicas

Base tonda piatta
Flat round base 

Piètement plat rond 
Gestell runde Ebene
Base plana redonda

Base tonda a goccia
Drop base

Piètement à goutte
Tropfenförmiges Gestell
Base en forma de gota

FA10

FA28 FA24

FA22 FA20

FA26

#ChooseYourChair

Te
ch

ni
ca

l n
ot

e



173172

www.ad-seating.it

173

O
bl
ó

Design
AD studio

Fauteuil 1 place. Structure intérieure portante en acier formé.  
Rembourrage en mousse de polyuréthane, flexible, indéformable, 
moulée à froid, ignifuge. Type avec 4 pieds en acier chromé ou 
pivotante avec piètement 5 branches sur roulettes, à 4 branches 
en acier ou en aluminium, ronde platte ou à goutte avec auto-
alignement.

Lounge-Sessel mit einer weichen gepolsterten Sitzschale. 
Innere tragende Struktur aus geformtem Stahl. Polsterung aus 
ausgedehntem, flexiblem, formbeständigem, kalt gedrucktem 
und feuerfestem PU Schaumstoff. Typologie 4 Beine-Gestell 
aus verchromtem Stahl oder drehbarem 5 Fusskreuz-Gestell auf 
Rädern, 4 Fusskreuz-Gestell aus Stahl oder Aluminium, rund, 
flach oder tropfenförmig. 

Silla con respaldo redondeado 1 plaza. Estructura interior 
de carga en acero cromado. Acolchado en poliuretano 
expandido, flexible, indeformable, moldeado en molde en frío, 
ignífugo. Tipología con base de 4 patas en acero cromado o 
bien giratorio de 5 radios en ruedas, de 4 radios en acero o en 
aluminio, redonda plana o de gota, sistema de autoalineado.

Pozzetto 1 posto. Struttura portante interna in acciaio sagomato. 
Imbottitura in poliuretano espanso, flessibile, indeformabile, 
formato in stampo a freddo, ignifugo. Tipologie con basamento 
a 4 gambe in acciaio cromato oppure girevole a 5 razze su 
ruote, a 4 razze in acciaio o in alluminio, tonda piatta o a 
goccia autoallineante.

Tub chair 1 place. Supporting inside structure in formed steel. 
Upholstery in polyurethane foam,   flexible, not deformable, 
cold-molded, fireproof. With 4 legs base in chromed steel  kind 
or swilling 5 spokes on castors, steel or aluminium 4 spokes,  
round, flat or drop form self- aligning. 
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Base 4 gambe
4 legs base
piètement 4 pieds
4 Beine-Gestell
base de 4 patas

OB24

OB20 OB22

OB26 OB28

OB30

Base 5 razze alluminio
5 spoke polished aluminum base

Piètement 5 branches aluminium poli
5 Fusskreuz-Gestelle aus glänzendem Aluminium.

Base de 5 radios en aluminio lúcido

Base 4 razze alluminio
4 spoke polished aluminum base

Piètement 4 branches aluminium poli
4 Fusskreuz-Gestelle aus glänzendem Aluminium.

Base de 4 radios en aluminio lúcido

Base 4 gambe coniche
4 legs conical base

Piètement 4 pieds conique
4 Beine-Gestell in Kegelform

Base de 4 patas cónicas

Base tonda piatta
Flat round base 

Piètement plat rond 
Gestell runde Ebene
Base plana redonda

Base tonda a goccia
Drop base

Piètement à goutte
Tropfenförmiges Gestell
Base en forma de gota



177176

Baia

www.ad-seating.it

177

Design
AD studio

Tub chair 1 or 2 places. Plywood supporting inside structure. 
Upholstery in polyurethane foam,   flexible, not deformable. 
Black polypropylene chair floor tips.

Fauteuil 1 or 2 places. Structure intérieure portante en bois 
multiplis formé. Rembourrage en mousse de polyuréthane, 
flexible, indéformable. Pieds avec patins pour support à 
plancher en polypropylène noir.

Lounge-Sessel mit einer oder zwei weichen gepolsterten 
Sitzschalen. Innere tragende Struktur aus geformtem 
Sperrholz. Polsterung aus ausgedehntem, flexiblem und 
formbeständigem PU Schaumstoff. Anschlussstifte aus 
schwarzem Polypropylen.

Silla con respaldo redondeado de una o dos plazas. 
Estructura interior de carga en multicapa de madera 
moldeada. Acolchado en poliuretano expandido, flexible, 
indeformable. Patas terminales en polipropileno negro.
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Pozzetto a uno o due posti. Struttura portante interna in 
multistrato di legno sagomato. Imbottitura in poliuretano 
espanso, flessibile, indeformabile. Piedini terminali in 
polipropilene nero.

#B
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a

BA10

BA10

BA20

BA10BA10

BA10BA10

BA20BA20
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Refolding 1 places tub chair. Supporting inside structure in formed 
steel. Upholstery in polyurethane foam,   flexible, not deformable, cold-
molded, fireproof. Self-braking castors. When the tub cahir is folded 
occupies a space of cm.58x30. It can be placed in lines by lateral 
ganging device and can be fitted with writing board, retractable and 
foldaway.

Fauteuil 1 place, repliable. Structure intérieure portante en acier formé. 
Rembourrage en mousse de polyuréthane, flexible, indéformable, 
moulée à froid, ignifuge. Roulettes auto-freinées. Lorsque le fauteuil est 
plié occupe un espace de cm.58x30. Il peut être placé dans des lignes 
par des crochets latéraux et peut être équipé avec tablette écritoire, qui 
peut être replié et caché.

Lounge-Sessel mit einer weichen gepolsterten Sitzschale, 
zusammenklappbar. Innere tragende Struktur aus geformtem Stahl. 
Polsterung aus ausgedehntem, flexiblem, formbeständigem, kalt 
gedrucktem und feuerfestem PU Schaumstoff. Selbstbremsende Räder 
Gefaltet nimmt der Lounge-Sessel einen Bereich von 58x30 cm 
ein. Er kann mithilfe seitlicher Haken in Reihen angeordnet und mit 
Schreibplatten ausgestattet werden, zusammenklappbar und ineinander 
schiebbar.

Silla con respaldo redondeado de una plaza, plegable. Estructura interior 
de carga en acero cromado. Acolchado en poliuretano expandido, 
flexible, indeformable, moldeado en molde en frío, ignífugo. Ruedas 
autofrenantes. Cuando la silla está plegada ocupa un espacio de 
58x30 cm. Se puede disponer en filas mediante enganches laterales y 
se puede equipar con tabla para escribir, plegable y abatible.
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Pozzetto a un posto, pieghevole. Struttura portante interna 
in acciaio sagomato. Imbottitura in poliuretano espanso, 

flessibile, indeformabile, formato in stampo a freddo, 
ignifugo. Ruote autofrenanti. Quando il pozzetto è ripiegato 

occupa uno spazio di cm.58x30. Può essere sistemato in 
file tramite agganci laterali e può essere munito di tavoletta 

scrittoio, ripieghevole a scomparsa.
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VA10

VA10

VA10
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Fiocco
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Design AD studioFiocco

Seduta imbottita e rivestita. Tipologie di 
rivestimento liscio o soft. Scocca interna portante 
in tecnopolimero. Basamenti a 4 gambe in 
acciaio cromato oppure a 4 razze in alluminio 
o  a 5 razze in alluminio con ruote, girevole ed 
elevabile.

Upholstered and covered seat. Types of coating 
smooth or soft. Supporting internal shell in techno 
polymer. Chromed steel 4 legs base or 4-spoke 
aluminum or 5-spoke aluminum with castors, 
swiveling and elevating.

Assise rembourrée et revêtue. Types de revêtement 
lisse ou doux. Coque de support intérieure en 
techno polymère. Piètements avec 4 pieds en 
acier chromé ou 4 branches en aluminium ou en 
aluminium à 5 branches avec roulettes, pivotante 
et relevable.

Asiento acolchado y tapizado. Tipos de 
tapizado liso o suave. Carcasa interior de carga 
en tecnopolímero. Bases de 4 patas en acero 
cromado de 4 radios en aluminio o de 5 radios 
en aluminio con ruedas, giratoria y ajustable en 
altura.

Gepolsterte und bezogene Sitze. Glatte 
oder weiche Bezüge. Innere Sitzschale 
aus Technopolymeren. 4 Beine-Gestell aus 
verchromtem Stahl oder 4 Fusskreuz-Gestell aus 
Aluminium mit Rädern, drehbar und abnehmbar.
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Rivestimento Soft
Soft coating

Revêtement soft
Weiche  Bezug 
Tapizado Soft 

Rivestimento liscio
Smooth coating
Revêtement lisse
Glatter Bezug 
Tapizado liso 

FI10

FI20 FI24

FI14 FI18

FI28

Base 4 gambe
4 legs base

piètement 4 pieds
4 Beine-Gestell

base de 4 patas

Base 5 razze alluminio
5 spoke polished aluminum base

Piètement 5 branches aluminium poli
5 Fusskreuz-Gestelle aus glänzendem Aluminium.

Base de 5 radios en aluminio lúcido

Base 4 razze alluminio
4 spoke polished aluminum base

Piètement 4 branches aluminium poli
4 Fusskreuz-Gestelle aus glänzendem Aluminium.

Base de 4 radios en aluminio lúcido
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Seduta imbottita e rivestita. Scocca interna in 
multistrati di faggio. Basamenti a 4 gambe in 
acciaio cromato oppure a slitta in tondino cromato 
o a 4 razze coniche in acciaio o in alluminio o  
a 5 razze in alluminio con ruote, girevole ed 
elevabile.

Upholstered and covered seat. Supporting internal 
shell in beech plywood. Chromed steel 4 legs 
base or chromed rod cantilever or 4 conical steel 
or aluminium spokes or 5 aluminium spokes with 
castors, swiveling and elevating.

Assise rembourré et revêtue. Coque intérieure en 
multiplis de hêtre. Piètements avec 4 pieds en 
acier chromé ou piètement luge en tige d’acier 
chromé ou 4 branches coniques en acier ou en 
aluminium ou à 5 branches en aluminium avec 
roulettes, pivotante et relevable.

Asiento acolchado y tapizado. Carcasa interior 
en multicapa de haya. Bases de 4 patas en acero 
cromado o bien de patín en tubo redondo de 
acero cromado o bien de 4 radios cónicos en 
acero o en aluminio o de 5 radios en aluminio 
con ruedas, giratoria y ajustable en altura.

Gepolsterte und bezogene Sitze. Innere Sitzschale 
aus Buchensperrholz. 4 Beine-Gestell aus 
verchromtem Stahl oder Freischwinger-Untergestell 
aus Stahl oder Aluminium oder 5 Fusskreuz-
Gestell aus Aluminium mit Rädern, drehbar und 
abnehmbar.
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AM10

AM40 AM50

AM22 AM30

AM60

Slitta cromata
chrome cantilever base
piètement luge chromé

verchromtes Freischwinger-Untergestell
corredera cromada

Base 4 gambe
4 legs base

piètement 4 pieds
4 Beine-Gestell

base de 4 patas

Base 5 razze alluminio
5 spoke polished aluminum base

Piètement 5 branches aluminium poli
5 Fusskreuz-Gestelle aus glänzendem Aluminium.

Base de 5 radios en aluminio lúcido

Base 4 razze alluminio
4 spoke polished aluminum base

Piètement 4 branches aluminium poli
4 Fusskreuz-Gestelle aus glänzendem Aluminium.

Base de 4 radios en aluminio lúcido

Base 4 gambe coniche
4 legs conical base

Piètement 4 pieds conique
4 Beine-Gestell in Kegelform

Base de 4 patas cónicas
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Design
Claus BreinholtNube

Monoscocca in polipropilene caricato fibra 
di vetro con la tecnologia della bi-iniezione. 
Basamenti a 4 gambe in acciaio cromato oppure 
a slitta in tondino cromato o a 4 gambe in 
massello di legno faggio verniciato al naturale o 
a sgabello in tondino di acciaio cromato.

Polypropylene single shell reinforced with glass 
fiber with bi-injection technology. Chromed steel 
4 legs base or chromed rod cantilever or 4 legs 
beech hardwood natural painted or chromed 
steel rod stool.

Mono coque en polypropylène renforcé de fibre 
de verre avec la technologie de bi-injection. 
Piètements avec 4 pieds en acier cromé ou 
piètement luge en tige d’acier chromé ou 4 pieds 
en hêtre massif verni naturel ou tabouret en tige 
d’acier chromé.

Monocarcasa en polipropileno cargado con 
fibra de vidrio con la tecnología de la bi-
inyección. Bases de 4 patas en acero cromado 
o bien de patín en tubo redondo de acero 
cromado o de 4 patas en madera maciza 
de haya pintada al natural o taburete en tubo 
redondo de acero cromado.

Mono-Sitzschale aus Polypropylen mit Glasfasern 
und der Bi-Injektionstechnologie. 4 Beine-Gestell 
aus verchromtem Stahl oder Freischwinger-
Untergestell aus verchromten Stahlstangen oder 
4 Beine-Gestell aus natürlich gestrichener Buche 
oder Hocker aus verchromtem Stahlrohr.



Te
ch

ni
ca

l n
ot

e

#ChooseYourChair
195194

NU18

NU58 NU68

NU38

NU78

Base a 4 gambe in massello di faggio
4 legs base in solid beech

Piètement 4 pieds en hêtre massif
4 Beine-Gestell aus massivem Buchenholz

Base de 4 patas de madera maciza de haya

Sgabello
stool

tabouret
Hocker
taburete

Slitta cromata
chrome cantilever base
piètement luge chromé

verchromtes Freischwinger-Untergestell
corredera cromada

Base 4 gambe
4 legs base

piètement 4 pieds
4 Beine-Gestell

base de 4 patas

Base 4 gambe coniche
4 legs conical base

Piètement 4 pieds conique
4 Beine-Gestell in Kegelform

Base de 4 patas cónicas
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Design AD studio

High stool. Beech plywood shell natural painted, with high or 
low backrest. Chromed steel rod frame, cantilever and four 
legs versions. With footrest.

Tabouret haut. Coque en multiplis de hêtre peint naturel, 
avec dossier haut ou bas. Structure en  tige d’acier chromé, 
versions luge ou 4 pieds. Avec repose-pieds.  

Tabouret haut. Coque en multiplis de hêtre peint naturel, 
avec dossier haut ou bas. Structure en  tige d’acier chromé, 
versions luge ou 4 pieds. Avec repose-pieds.  

Barhocker. Sitzschale aus natürlich lackiertem Buchensperrholz 
mit großer oder niedriger Rückenlehne. Gestell aus 
verchromten Stahlstangen, Freischwinger-Untergestell und mit 
vier Beinen. Mit Fußstütze.

Ga
la

Sgabello alto. Scocca in multistrati di faggio verniciato al 
naturale, con schienale alto o basso. Telaio in tondino di 
acciaio cromato, versioni a slitta e a quattro gambe. Con 
poggiapiedi.

GA23GA23GA23

GA12
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Serie von Sofas zu halten, bestehend aus dem Sessel mit einem 
Sitzplatz und den Sofas mit zwei oder drei Sitzplätzen. Innere 
tragende Struktur aus Massiv- und Sperrholz. Für besseren 
Komfort werden die Sitze mit elastischen Bändern hergestellt. 
Polsterungen aus ausgedehntem, flexiblem und formbeständigem 
PU Schaumstoff. Füße aus verchromtem Stahl.

Familia de sofás de sala de espera, compuesta por la butaca de 
una plaza y dos sofás de dos y tres plazas. Estructura interior de 
carga fabricada en madera maciza y multicapa. Para mejorar 
el confort, para los asientos se han utilizado bandas elásticas. 
Acolchados en poliuretano expandido, flexible, indeformable. 
Patas en acero cromado.

Waiting family sofas, composed by one place armchair  and 
two and three places sofas. Hardwood and plywood internal 
supporting structure. To improve comfort, for seats are used 
elastic straps. Upholstery in polyurethane foam,   flexible, not 
deformable. Chromed steel small feet. 

Famille de canapés pour l’attente, composée par le fauteuil 
à une place et des canapés deux et trois places. Structure 
intérieure portante réalisée en bois massif et multiplis. Pour 
améliorer le confort,sur les assises sont utilisés des Bandes 
élastiques. Rembourrages en mousse de polyuréthane, flexible, 
indéformable. Vérins en acier chromé.

www.ad-seating.it
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LO10

LO20

LO30

LO10LO10

LO30LO30

LO20LO20

Famiglia di divani da attesa, composta dalla poltrona a un 
posto e dai divani a due e tre posti. Struttura interna portante 
realizzata in legno massello e multistrati. Per migliorare il 
comfort, sui sedili sono utilizzate cinghie elastiche. Imbottiture 
in poliuretano espanso, flessibile , indeformabile. Piedini in 
acciaio cromato.



203202

Laser
Design 
AD studio
Design 
AD studio

One place armchair and two places sofa. Hardwood 
and plywood internal supporting structure. Upholstery in 
polyurethane foam,   flexible, not deformable. Chromed 
steel small feet. 

Fauteuil une place et canapé deux places. Structure 
intérieure portante réalisée en bois massif et multiplis. 
Rembourrages en mousse de polyuréthane, flexible, 
indéformable. Vérins en acier chromé.

Sessel mit einem Sitzplatz und Sofa mit zwei 
Sitzen. Innere tragende Struktur aus Massiv- und 
Sperrholz. Polsterungen aus ausgedehntem, flexiblem 
und formbeständigem PU Schaumstoff. Füße aus 
verchromtem Stahl.

Butaca de 1 plaza y sofá de dos plazas. Estructura 
interior de carga fabricada en madera maciza y 
multicapa. Acolchados en poliuretano expandido, 
flexible, indeformable. Patas en acero cromado.

www.ad-seating.it

203



205204

LS10

LS20LS20LS20

LS10LS10

Poltrona a un posto e divano a due posti. Struttura interna 
portante realizzata in legno massello e multistrati. Imbottiture 

in poliuretano espanso, flessibile , indeformabile. 
Piedini in acciaio cromato.
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Sessel mit einem Sitzplatz und Sofas mit zwei und drei Sitzen. 
Innere tragende Struktur aus Massiv- und Sperrholz. Polsterungen 
aus ausgedehntem, flexiblem und formbeständigem PU 
Schaumstoff. Füße aus verchromtem Stahl.

Butaca de una plaza y sofá de dos y tres plazas. Estructura 
interior de carga fabricada en madera maciza y multicapa. 
Acolchados en poliuretano expandido, flexible, indeformable. 
Patas en acero cromado.

One place armchair and two and three places sofas. Hardwood 
and plywood internal supporting structure. Upholstery in 
polyurethane foam,   flexible, not deformable. Chromed steel 
small feet. 

Fauteuil une place et canapés deux et trois places. Structure 
intérieure portante réalisée en bois massif et multiplis. 
Rembourrages en mousse de polyuréthane, flexible, 
indéformable. Vérins en acier chromé.

www.ad-seating.it
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MA10

MA30

MA20MA20MA20

MA30MA30

MA10MA10

Poltrona a un posto e divani a due e tre posti. Struttura 
interna portante realizzata in legno massello e multistrati. 
Imbottiture in poliuretano espanso, flessibile , indeformabile. 
Piedini in acciaio cromato.
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Tuga
Design
AD studio

One place armchair and two places sofa. Supporting inside 
structure in formed steel. Upholstery in polyurethane foam,   
flexible, not deformable, cold-molded. Chromed steel small feet 
and terminal plates individually articulated.

Fauteuil une place et canapé deux places. Structure intérieure 
portante en acier formé. Rembourrage en mousse de 
polyuréthane, flexible, indéformable, moulée à froid. Vérins en 
acier chromé et plaquettes terminales articulées individuellement 
.

Sessel mit einem Sitzplatz und Sofa mit zwei Sitzen. Innere 
tragende Struktur aus geformtem Stahl. Polsterung aus 
ausgedehntem, flexiblem, formbeständigem und kalt gedrucktem 
PU Schaumstoff. Füße aus verchromtem Stahl und gelenkigen 
Anschlussplatten.

Butaca de 1 plaza y sofá de dos plazas. Estructura interior de 
carga en acero cromado. Acolchado en poliuretano expandido, 
flexible, indeformable, moldeado en molde en frío. Patas en 
acero cromado y platillos terminales articulados.

www.ad-seating.it
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TU10

TU20TU20TU20

TU10TU10

Poltrona a un posto e divano a due posti. Struttura 
interna portante in acciaio sagomato. Imbottitura in 

poliuretano espanso, flessibile , indeformabile, formato 
in stampo a freddo. Piedini in acciaio cromato e 

piattelli terminali auto snodati.
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GrilloDesign AD studioGrillo
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GR10

GR40

GR50

GR10GR10

GR40GR40

GR50GR50

Graziosi pouf di diverse forme e misure, 
adatti a completare le aree di attesa.

Joli pouf de différentes formes et tailles, 
adapté pour compléter les salles d’attente.

Pretty pouffe of different shapes and sizes, 
recommended to complete waiting areas.

Elegante Sitzkissen in verschiedenen Formen und Größen, 
zur Verschönerung von Wartebereichen geeignet.

Puff graciosos de distintas formas y medidas, 
idóneos para completar las salas de espera.
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GR20GR20GR20
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20 02 35 32

Easy (EA)
100% POLIESTERE FR. 

  REAZIONE AL FUOCO CLASSE 1IM. 
100% POLYESTER FR.  

FLAMMABILITY 1IM CLASS.
100% POLYESTERE FR.

CLASSEMENT AU FEU CLASSE 1IM.
100% POLYESTERE FR.

FEUERSICHERUNG 1IM CLASS.
100% POLIÉSTER FR. 

REACCIÓN AL FUEGO CLASE 1IM.
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01

37

34

02

23

34

20

32

02

35

68

23

Mare (MA)

Venere (VE)

87,5% PVC — SUPPORTO 12,5% COTONE. 
REAZIONE AL FUOCO CLASSE 1IM. 
87,5% PVC ; SUPPORT 12,5% COTTON.  
FLAMMABILITY 1IM CLASS.
87,5% PVC ; SOUTIEN 12,5% COTON.
CLASSEMENT AU FEU CLASSE 1IM.
87,5% PVC ; UNTERSTÜTZUNG 12,5% COTTON. 
FEUERSICHERUNG 1IM CLASS.
87,5% PVC ; APOYO 12,5% ALGODÓN. 
REACCIÓN AL FUEGO CLASE 1IM.

100% POLIPROPILENE FR. 
REAZIONE AL FUOCO CLASSE 1. 
100% POLYPROPYLENE FR. 
FLAMMABILITY 1 CLASS.
100% POLYPROPYLENE FR. 
CLASSEMENT AU FEU CLASSE 1.
100% POLYPROPYLEN FR. 
FEUERSICHERUNG 1 CLASS.
100% POLIPROPILENO FR. 
REACCIÓN AL FUEGO CLASE 1.
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100% POLIESTERE FR. 
  REAZIONE AL FUOCO CLASSE 1. 

100% POLYESTER FR.  
FLAMMABILITY 1 CLASS.

100% POLYESTERE FR.
CLASSEMENT AU FEU CLASSE 1.

100% POLYESTERE FR.
FEUERSICHERUNG 1 CLASS.

100% POLIÉSTER FR. 
REACCIÓN AL FUEGO CLASE 1.

100% POLIESTERE TREVIRA CS. 
REAZIONE AL FUOCO CLASSE 1IM. 
100% POLYESTER TREVIRA CS.  
FLAMMABILITY 1IM CLASS.
100% POLYESTERE TREVIRA CS.
CLASSEMENT AU FEU CLASSE 1IM.
100% POLYESTERE TREVIRA CS.
FEUERSICHERUNG CLAS1IM.
100% POLIÉSTER TREVIRA CS. 
REACCIÓN AL FUEGO CLASE 1IM.

320837

40 6835

2844

41 34

0229202301

Isola (IS)

44 02202423

083734 4168

2942280301

Secret (SE)
76%PVC, 2% POLIURETANO — SUPPORTO 22% POLIESTERE.

REAZIONE AL FUOCO CLASSE 1IM. 
76%PVC ; 2% POLYURETHANE ; SUPPORT 22% POLYESTER. 

FLAMMABILITY 1IM CLASS.
76%PVC ; 2% POLYURÉTHANE ; SOUTIEN 22% POLYESTERE. 

CLASSEMENT AU FEU CLASSE 1IM.
76%PVC ; 2% POLYURETHANE ; UNTERSTÜTZUNG 22% POLYESTERE. 

FEUERSICHERUNG 1IM CLASS.
76%PVC ; 2% POLIURETANO ; APOYO 22% POLIÉSTER. 

REACCIÓN AL FUEGO CLASE 1IM.

100% POLIESTERE TREVIRA CS. 
REAZIONE AL FUOCO CLASSE 1IM. 
100% POLYESTER TREVIRA CS.  
FLAMMABILITY 1IM CLASS.
100% POLYESTERE TREVIRA CS.
CLASSEMENT AU FEU CLASSE 1IM.
100% POLYESTERE TREVIRA CS.
FEUERSICHERUNG CLAS1IM.
100% POLIÉSTER TREVIRA CS. 
REACCIÓN AL FUEGO CLASE 1IM.

32373430
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24 20 35 40

0242262803

32 37 34 35 40

0225242301

Luce (LU)

Aria (AR)
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VERA PELLE BOVINA. 
STAMPA MADRAS. 
REAL BOVINE FINISHED LEATHER.
MADRAS GRAIN.
GAUFRÉ BOVIN.
MADRAS GRAINS.
RINDSLEDER.
GRAIN MADRAS.
CUERO DE BOVINO.
MADRAS GRAIN.

63% POLIURETANO — SUPPORTO 29% COTONE, 8% POLIESTERE. 
REAZIONE AL FUOCO CLASSE 1IM. 

63% POLYURETHANE, 29% COTTON – SUPPORT 8% POLYESTER.  
 FLAMMABILITY 1IM CLASS.

63% POLYURÉTHANE, 29% COTON – SOUTIEN 8% POLYESTERE.
CLASSEMENT AU FEU CLASSE 1IM.

63% POLYURETHANE, 29% COTTON – UNTERSTÜTZUNG 8% POLYESTERE.
FEUERSICHERUNG 1IM CLAS.

63% POLIURETANO, 29% ALGODÓN – APOYO 8% POLIÉSTER. 
RESISTENCIA AL FUEGO  CLASE 1IM. 

100% LANA VERGINE. 
  REAZIONE AL FUOCO BS1021. 

100% WOOL.  
FLAMMABILITY BS1021.

100% LAINE.
CLASSEMENT AU FEU BS1021.

100% WOLLE.
FEUERSICHERUNG BS1021.

100% LANA. 
REACCIÓN AL FUEGO BS1021. 

01

34 41 68 29 02

2523280301

0441354023

4328 44 34 37

42200238

Plike (PL)

Blazer (BL)

02292801

34

68

Globo (GL)
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VERA PELLE BOVINA. MEZZO FIORE. 
STAMPA MADRAS. 
REAL BOVINE FINISHED LEATHER. CORRECTED GRAIN CONSISTENCY. 
MADRAS GRAIN.
GAUFRÉ BOVIN. CORRIGÉ ET GRAINS. 
MADRAS GRAINS.
RINDSLEDER. GEPRÄGT. 
GRAIN MADRAS.
CUERO DE BOVINO. GRAIN CORRECTO. 
MADRAS GRAIN.

0220684134

27 29 44 08 37

2625280301

Ocean (OC)
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100% POLIESTERE. 
REAZIONE AL FUOCO CLASSE 1IM.

100% POLYESTER. 
FLAMMABILITY 1IM CLASS. 

100% POLYESTERE. 
CLASSEMENT AU FEU CLASSE 1IM.  

100% POLYESTERE. 
FEUERSICHERUNG 1IM CLAS. 

100% POLIÉSTER. 
RESISTENCIA AL FUEGO CLASE 1IM. 

100% POLIESTERE. 
100% POLYESTER. 

100% POLYESTERE.  
100% POLYESTERE. 

100% POLIÉSTER. 

60% POLIVINILE, 10% POLIESTERE, 24% POLIESTERE ELASTOMERICO. 
60% POLYVINYL, 10% POLYESTERY, 24% POLYESTER ELASTOMER. 
60% POLYVINYLIQUE, 10% POLYESTERE, 24% ÉLASTOMÈRE DE POLYESTER. 
60% POLYVINYL, 10% POLYESTERE, 24% POLYESTER-ELASTOMER. 
60% POLIVINILO, 10% POLIÉSTER, 24% ELASTÓMERO DE POLIÉSTER.  

40

443402 02

20 37
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Colore Plastiche.
Plastics color. 
Couleaur plastiques. 
Kunststoff-Farbe. 
Acabado plasticas. 

Nube

34 35
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Colore Plastiche.
Plastics color. 

Couleaur plastiques. 
Kunststoff-Farbe. 

Acabado plasticas. 

Cappa

Skipper
Colore Plastiche.

Plastics color. 
Couleaur plastiques. 

Kunststoff-Farbe. 
Acabado plasticas. 
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www.bayando.de
+49 (0) 2053 - 997 93 95
info@bayando.de




	OPERATIVE
	SURF NET

	SURF TAP

	MIURA NET

	MIURA TAP
	RIO

	VELA NET

	VELA TAP

	DELTA

	DESTRO

	ALFA

	ONDA

	BORA


	DIREZIONALI
	RIVA

	RADA

	ZENIT

	BOMA

	MARRA

	LANDA

	DEVA NET

	DEVA STRIPE

	DEVA PLUS

	ADRIA


	VISITATORE

	CIMA
	LIMA

	NODO
	AGO

	VENTO

	SKIPPER

	CAPPA

	TENDER


	ATTESA

	FARO
	OBLO'
	BAIA

	VARO

	FIOCCO

	AMO

	NUBE

	GALA


	LOUNGE
	LORAN
	LASER

	MARINA

	TUGA

	GRILLO


	RIVESTIMENTI

	COLORI




